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Развитие и международное экономическое сот­
рудничество (продолжение): 
а)  доклад Комитета полного состава, учреж­

денного в соответствии с резолюцией 32/174  
Генеральной Ассамблеи

1. Г-н М АТЕСОН (Г айана) (говорит по-англий­
ски) : Прения как во Втором комитете, так и на 
заседаниях Генеральной Ассамблеи подчеркнули 
значение экономического кризиса, который сей­
час затрагивает международное сообщество. М е­
ры, принятые до настоящ его момента, не смогли 
разреш ить кризис, который, по сути дела, углуб­
ляется. Некоторые из главных причин сущ ествую­
щих постоянных проблем, создающ их кризис, ле­
ж ат в структурной неустойчивости и несбалан­
сированности международных экономических от­
ношений. Этот факт был подчеркнут в Заклю ­
чительной декларации шестой Конференции глав 
государств и правительств неприсоединившихся 
стран в Гаване, состоявшейся в сентябре этого 
года [см. А / 34/542, приложение]. Структурные 
проблемы не могут быть должным образом ре­
шены при помощи политики увеличения. Они 
требуют всеобъемлющего подхода для исправле­
ния положения, которое становится все более 
сложным и взаимосвязанным.

2. Развиваю щ иеся страны считают, что необ­
ходимость достижения всеобъемлющего решения 
обосновывает установление нового международ­
ного экономического порядка. Именно на основе 
этого подхода в мае 1974 года были приняты Д ек­
ларация и П рограмма действий по установлению 
нового международного экономического порядка 
[резолюции 3201 ( S - VI )  и 3202 (S-V1)] .C  этого 
момента прошло пять лет, а переговоры в плане 
осущ ествления нового международного экономи­
ческого порядка не были удовлетворительными.

3. Комитет полного состава был создан с целью 
Стр. стимулирования переговоров о новом междуна­

родном экономическом порядке. Обсуждение в 
Комитете полного состава не привело к значи­
тельным результатам, поэтому необходимо сделать 
больше. Именно с точки зрения необходимости

273  сделать больше, улучшить настоящ ее нездоровое 
состояние глобальной экономики, мы и должны 

  рассматривать проект резолюции, представлен­
ный Группой 77, призывающей к проведению 
глобальных переговоров по вопросу о меж дуна­
родном экономическом сотрудничестве в целях 
развития [см. А /3 4 /3 4 ,  часть третья, приложе­
ние / ] .  Достижение всеобъемлющего решения, 
необходимого для того, чтобы преодолеть эконо­
мический кризис, может быть осуществлено лишь 
на основе глобальных переговоров.

4. Мы должны рассмотреть деятельность Коми­
тета полного состава, чтобы определить, какой 
прогресс был достигнут до настоящ его времени. 
В январе этого года на возобновленном первом 
заседании была достигнута некоторая согласован­
ность по вопросу о передаче реальных ресурсов 
развиваю щ имся странам. В согласованном тексте 
Комитета [там же, часть первая, пункт 13] со­
держ ится признание того, что должен быть осу­
ществлен глобальный подход к передаче ресур­
сов, включающий такие области, как официаль­
ная помощь развитию, торговля и приток част­
ного капитала и инвестиции.
5. Следует отметить, что Комитет рекомендовал, 
чтобы передача ресурсов поддерж ивала прогресс 
в деле установления нового международного эко­
номического порядка, основанного на справедли­
вости, суверенном равенстве, взаимозависимости, 
общих интересах и на сотрудничестве между все­
ми государствами. Эта рекомендация является 
красноречивым подтверждением сложности меж ­
дународных экономических отношений. Рекомен­
дации Комитета по передаче ресурсов явно огра­
ничены, но они подчеркивают необходимость про­
ведения глобальных переговоров, если рассм ат­
ривать экономические проблемы с точки зрения 
нахождения их позитивного решения.
6. В области продовольствия и сельского хозяй­
ства Комитет полного состава такж е согласовал 
некоторые рекомендации. Согласованные выводы 
[см. А /3 4 /3 4 ,  часть вторая, пункт 18] указываю т 
на то, что главная ответственность за  развитие 
продовольственного и сельскохозяйственного про­
изводства в развиваю щ ихся странах лежит на 
самих развиваю щ ихся странах, и призывают 
сформулировать и осуществить планы развития 
в области продовольствия и сельского хозяйства.



Эти выводы такж е подчеркнули необходимость 
координированных действий всех источников — 
стран-доноров, международных организаций и 
развиваю щ ихся стран,— особенно в области фи­
нансовой и технической помощи на цели сельско­
хозяйственного развития и для пополнения ре­
сурсов М еждународного фонда сельскохозяйст­
венного развития.

7. Эти выводы еще более подчеркнули необходи­
мость глобального подхода к проблемам, с ко­
торыми сталкивается международное сообщество.

8. Комитет полного состава достиг меньшего успе­
ха в других областях своей дискуссии. По вопросу 
о специальных категориях развиваю щ ихся стран 
имелся согласованный текст по островным р а з ­
вивающ имся странам, но не было консенсуса по 
наименее развитым, не имеющим выхода к морю 
странам и по наиболее серьезно пострадавшим 
в результате экономического кризиса развиваю ­
щимся странам. Точно так  ж е Группа по пере­
говорам в области промышленного развития не 
смогла достичь консенсуса. Т акая деятельность 
Комитета полного состава показывает невозмож ­
ность добиться согласия в отношении полезной 
стратегии по рассмотрению международных эко­
номических проблем.

9. Поэтому позиция делегации моей страны заклю ­
чается в том, что предложение Группы 77 Коми­
тету полного состава по глобальным переговорам 
является подлинно важным подходом к реш е­
нию экономических проблем.

10. Мы наблю даем появление проблем, которые 
носят глобальный характер. Их можно решить 
только путем сотрудничества всех секторов между­
народного сообщества. Переговоры на глобаль­
ном уровне в рамках системы Организации О бъ­
единенных Наций вселяют в нас самые большие 
надежды на такое международное сотрудничество.

11. П оддерж ивая проведение глобальных пере­
говоров на тридцать четвертой сессии Генераль­
ной Ассамблеи, моя делегация не считает, что 
эти переговоры представляют собой именно то, 
что, вероятно, необходимо для решения насущных 
экономических проблем. Мы видим, что подход 
к экономическим трудностям, стоящим в настоя­
щее время перед международным сообществом, 
состоит из трех элементов. На национальном уров­
не необходима политика корректив, с тем чтобы 
сделать внутренние меры более эффективными. 
Развиваю щ иеся страны должны стремиться к 
тому, чтобы их экономика меньше полагалась на 
экспорт сырьевых товаров и улучш ала свои про­
мышленные возможности.

12. На втором уровне развиваю щ иеся страны мо­
гут сделать больше для оказания помощи самим 
себе, и именно для достижения этой цели усилия 
в области экономического сотрудничества между 
развиваю щ имися странами должны быть под­
держаны  и укреплены. Неприсоединившиеся стра­
ны признали этот факт. Действительно, принятие 
политических директив [AI34/542, приложение,

раздел VI В, резолю ция  7] относительно кол­
лективной самостоятельности развиваю щихся 
стран говорит о таком признании со стороны дви­
жения неприсоединения.

13. Однако неспособность решить проблемы на 
международном уровне может сделать неэффек­
тивными усилия на других двух уровнях. Гакова 
экономическая реальность настоящего момента, 
для которой характерна взаимозависимость на­
циональных экономик. Любой анализ глобаль­
ной экономики показывает, что международные 
масштабы экономического кризиса являю тся ас­
пектом проблемы, выходящей за  пределы возмож ­
ности найти решение любой одной нацией или 
группой наций. Это потребует международных 
действий на глобальном уровне.

14. Призы вая к глобальным переговорам, мы осо­
знаем неспособность Конференции по междуна­
родному экономическому сотрудничеству, со­
стоявш ейся в П ариж е в 1977 году, достичь ре­
шения. Предложенный глобальный раунд в силу 
именно своего характера международного кол­
лективизма исключает один важный фактор, ко­
торый привел к неуспеху Конференции по между­
народному экономическому сотрудничеству в П а­
риже. Небольш ая группа наций не может предла­
гать рекомендации, которые были бы в достаточ­
ной мере приемлемы в политическом отношении 
для всех наций. Только соглашение, принятое все­
ми нациями, позволит добиться политического 
обязательства, которое долж но сопровождать лю ­
бое решение проблемы экономического кризиса.

15. Комитет полного состава был предложен в 
качестве подготовительного комитета для прове­
дения глобальных переговоров. Комитет должен 
заверш ить свою работу и представить свой док­
лад  специальной сессии в 1980 году. Проект ре­
золюции, представленный Группой 77 Комитету 
полного состава, определяет подготовительную 
роль Комитета как представляю щ его рекомен­
дации в отношении процедур, временных рамок 
и повестки дня для глобальных переговоров. Д е­
легация Гайаны приветствует и поддерживает з а ­
дачу, поставленную перед Комитетом, считая ее 
реальной и в рамках его возможностей.

16. Мы отметили конкретное упоминание многими 
делегациями о включении вопроса об энергии в 
повестку дня глобальных переговоров. Были пред­
ложены вопросы для обсуждения по сырьевым 
товарам , торговле, развитию, валюте и финансам 
в дополнение к вопросу об энергетике. Необхо­
димо, чтобы переговоры рассматривались в их 
правильной перспективе. Страны не должны рас­
сматривать глобальные переговоры как особую 
возможность для обсуждения чисто национальных 
подходов к соответствующим проблемам, связан ­
ным с энергетикой. Энергетика, как и любой дру­
гой вопрос предложенной повестки дня, является 
широким и сложным вопросом в экономическом 
контексте. Он тесно связан с другими проблема­
ми, предложенными для обсуждения, и таким об­
разом позволяет осущ ествить интегрированный



П О Д Х О Д  к проблемам, с которыми сталкивается 
международное сообщество. Следует иметь в виду, 
что лю бая дискуссия по вопросам энергетики 
долж на учитывать интересы всех.

17. В заключение я хотел бы сказать, что призыв 
к глобальным переговорам явился результатом 
шестой Конференции глав государств и прави­
тельств неприсоединившихся стран [там же, р е ­
золю ция  Л® 9] и был одобрен 29 сентября 1979 го­
да министрами иностранных дел Группы 77 [см. 
А /3 4 /5 3 3  и исправление 1, прилож ение] , а именно 
всеми развиваю щ имися странами. Это является 
четким обязательством со стороны развиваю щ их­
ся стран искать решения экономических проблем, 
которые в настоящ ее время, несомненно, носят 
глобальный характер. Развиваю щ иеся страны р ас ­
смотрели и признали тот факт, что глобальное 
решение, которого требует ситуация, выходит за  
рамки национальных усилий и требует более ши­
рокого сотрудничества. Поэтому национальные 
интересы должны быть приспособлены для дости­
жения более широких целей, если стремиться об­
легчить положение, связанное с экономическим 
кризисом.

18. Г-н Б И Р И Д О  (Судан) {говорит по-англий­
ски):  Мы хотели бы присоединиться к заявлению , 
сделанному представителем Индии от имени Груп­
пы 77 в прошлый четверг по пункту, который 
сейчас обсуж дается [40-е заседание]. Мы разде­
ляем его озабоченность, а такж е озабоченность 
многих других ораторов по поводу серьезного 
кризиса в международных экономических отно­
шениях, поскольку результаты  всех конференций 
по переговорам относительно международного 
экономического сотрудничества, состоявшихся 
после шестой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, вызвали глубокое разочарование у 
развиваю щ ихся стран. Их обязательства и усилия, 
направленные на создание справедливого нового 
международного экономического порядка, неиз­
бежно наталкивались на сильное сопротивление 
и отсутствие политической воли со стороны про­
мышленно развитых стран.

19. Такое отсутствие политической воли является 
очевидным в результате тупика, который создался 
на П ариж ской конференции и на пятой сессии 
Ю НКТАД, состоявшейся в мае этого года в М а­
ниле, на которых не удалось достичь соглашения 
по основным проблемам, относящ имся к торгов­
ле, развитию, валютам и финансам. Конференция 
Организации Объединенных Наций по науке и 
технике в целях развития и затянувш иеся прения 
на Конференции Организации Объединенных Н а­
ций по международному кодексу поведения в об­
ласти передачи технологии не достигли успеха 
в этих важ ны х областях экономического сотруд­
ничества.

20. По сути дела, результаты работы Комитета 
полного, состава не являю тся исключением. Н е­
смотря на умеренный прогресс в области переда­
чи ресурсов и в области проблем продовольствия 
и сельского хозяйства. Комитету не удалось до­

стичь соглаш ения по основным вопросам инду­
стриализации и по особым мерам и политике, 
относящ имся к менее развитым странам, а такж е 
по другим особым категориям. Поэтому Комитет 
не смог воплотить принципы нового международ­
ного экономического порядка в конкретные прак­
тические соглашения.

21. Это положение еще более усугубляется вслед­
ствие расширения протекционистской политики, 
нестабильности международной валютной систе­
мы, скачущей инфляции и роста задолженности 
развиваю щ ихся стран. Поэтому разры в между 
развитыми и развиваю щ имися странами на деле 
возрастает. Действительно, экономическая неспра­
ведливость, которая доминирует в сегодняшнем 
мире, будет угрож ать стабильности и безопасности 
до тех пор, пока развитые и развиваю щ иеся страны 
не займутся беспристрастными и целенаправлен­
ными переговорами по установлению нового меж ­
дународного экономического порядка. Эту концеп­
цию взаимозависимости такж е усиливает то, что 
промышленно развитые страны не могут решить 
свои собственные проблемы без сотрудничества с 
развиваю щ имися странами, поставляющими им 
сырье и предоставляющ ими им свои рынки и воз­
можность для капиталовложений.

22. В этом отношении создание Комитета полно­
го состава в соответствии с резолюцией 32/174 
Генеральной Ассамблеи и предложение, принятое 
в прошлом месяце в Гаване главами государств 
и правительств неприсоединившихся стран по во­
просу глобальных переговоров о международном 
экономическом сотрудничестве, являю тся очень 
своевременными, так  как предоставляют возмож ­
ность всеобъемлюще рассмотреть с целью дости­
жения конкретных соглашений проблемы Север — 
Юг и другие задачи, которые предстоит решить 
в 80-е годы. Они являю тся своевременными еще 
и потому, что впервые глобальные переговоры бу­
дут проводиться на соответствующем форуме, 
имеющем универсальный характер, что даст воз­
можность международному сообществу провести 
эти глобальные переговоры при наличии необхо­
димой политической воли, которой не было на 
предыдущих форумах.

23. В дополнение к принципу универсальности, 
глобальные переговоры должны охватить сырь­
евые, валютные и финансовые проблемы, а такж е 
вопросы, касаю щ иеся торговли, перестройки и р аз ­
вития экономики, при одновременном их рассмот­
рении и едином подходе.
24. Д алее, должное внимание следует уделить 
проблемам, имеющим первостепенное значение, 
для конкретных категорий развиваю щ ихся стран; 
потому что эти страны сталкиваю тся со срочными 
и настоятельными задачам и, которые навязаны 
им нестабильными и несправедливыми экономи­
ческими отношениями.

25. С другой стороны, не следует мешать перего­
ворам, ведущимся на других форумах. Мы н а­
деемся, что глобальные переговоры, о которых 
я говорю, придадут новый импульс постоянно ве-



лущ имся переговорам, которые такж е могут при­
вести к позитивным результатам и действенному 
вкладу в установление нового международного 
экономического порядка.

26. Мы искренне надеемся, что данная Ассамб­
лея примет соответствующие решения, с тем что­
бы вывести международные переговоры из су­
ществующего тупика. У нас мало времени, поэто­
му все мы в развитых и развиваю щ ихся странах 
только проиграем, если глобальные переговоры 
не будут вестись с необходимой энергией и пре­
данностью  делу.

27. На это красноречиво указал М ануэль Перес 
Герреро, выдающийся экономист из развиваю ­
щейся страны, который тесно связан с ведущими­
ся международными прениями по вопросу об эко­
номическом сотрудничестве. В весеннем выпуске 
«Горговля и развитие» ’ он сказал;

«Геперь, когда необходимость структурных 
реформ становится все более и более очевид­
ной, поистине будет трагедией, если не будут 
энергично приняты необходимые меры, прежде 
чем кризис углубится, и будет намного труд­
нее — если не невозможно — направить миро­
вую экономику на справедливые и рациональные 
цели, приемлемые для всех».

Он добавил:

«Совершенно немыслимо, чтобы, располагая 
всеми ресурсами, которые уже разрабаты ваю т­
ся или потенциально доступны для человечества, 
мы должны были без всякого смысла продол­
ж ать  разруш ение, тогда как мы могли предопре­
делить и построить общество, разнообразное по 
форме выражения, но единое в своей цели дости­
жения мира в условиях справедливости и благо­
состояния. В этих целях Организация Объеди­
ненных Наций является нашей единственной 
надеждой. Сможем ли мы достичь этого, зави ­
сит от наших общих усилий».

28. Этими словами, с которыми моя делегация пол­
ностью согласна, я и заканчиваю  свое выступ­
ление.

29. Г-н НУШ И (Албания) {говорит по-фран­
цузски) : Н астоящ ее обсуждение доклада Коми­
тета полного состава, созданного во исполнение 
резолюции 32/174 Генеральной Ассамблеи, явля­
ется свидетельством необходимости продолжать 
борьбу и прилагать усилия, с тем чтобы отклик­
нуться на различные вопросы, которые возникают 
при решении проблем экономического развития и 
установления международных экономических 
отношений, основанных на справедливости. В тече­
ние последних пяти лет эти проблемы обсуж да­
лись много раз и являлись предметом рассмотре­
ния двух специальных сессий Генеральной Ассамб­
леи, а такж е многих конференций и совещаний, 
проводимых органами системы Организации 
Объединенных Наций.

' Издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № E.79.II.D.8.

30. Документы и соответствующие решения, ко­
торые были приняты, несмотря на имеющиеся не­
достатки, содерж ат определенные справедливые 
принципы, отраж аю щ ие основные заботы стран и 
народов, которые хотят восстановить или сохра­
нить свою национальную независимость и сувере­
нитет, обеспечить экономическую независимость 
для того, чтобы еще лучше защ итить свою поли­
тическую независимость, а такж е идти вперед и 
развиваться самостоятельно.

31. Во время этих прений представители многих 
демократических и прогрессивных стран справед­
ливо подчеркивали тот факт, что принимаемые 
решения не выполняются, что вчерашние надеж ­
ды не оправдываю тся, что отдельные проблемы, 
вместо того, чтобы их разреш ать, заводятся в ту­
пик и что ни на кого не производят впечатления 
красивые слова и обещания.

32. Совершенно очевидно, что решение экономи­
ческих проблем, которые находятся в центре дан ­
ных прений, неразрывно связано с борьбой и уси­
лиями по решению основных проблем нашего вре­
мени — социальных и экономических противоре­
чий, которые волнуют мир и которыми характери­
зуется международное положение в целом.

33. В настоящ ее время в капиталистическо- 
ревизионистском мире свирепствует тяжелый 
экономический, политический и социальный 
кризис. С самого начала он принял формы сниже­
ния уровня производства и роста темпов ин­
фляции. Этот кризис постоянно углубляется и 
приобретает все большие масштабы, потому что в 
настоящ ее время он взаимосвязан с энергетиче­
ским, валютным и финансовым кризисами. Он так­
же находит сегодня свое проявление в экономиче­
ском застое, скачущей инфляции, увеличении ар­
мии безработных, росте цен и стоимости жизни, 
а такж е в потрясениях, охвативших международ­
ную валютную систему. Такое усиление кризиса 
имеет место в то время, когда межимпериалисти­
ческие противоречия и соперничество между 
сверхдерж авами за  раздел зон влияния и рынки 
возрастаю т. Серьезные опасности, которые угро­
жаю т народам из-за агрессивной, гегемонистской и 
экспансионистской политики, проводимой Соеди­
ненными Ш татами Америки и Советским Союзом, 
осложняю тся новыми опасностями со стороны 
китайских социал-империалистов, которые хотят 
превратить Китай в сверхдерж аву и надеются 
получить выгоду от союза с американским импери­
ализмом, с тем чтобы они такж е могли занять, 
как они это называют, «свое должное положение».

34. Нынешний экономический кризис подорвал все 
структуры и суперструктуры бурж уазного и ре­
визионистского порядка и продолжает еще больше 
углублять общий кризис капиталистической си­
стемы. Но в то же время прибыли монополий 
продолжают расти. Это происходит оттого, что мо­
нополии и капиталистические страны стремятся 
переложить бремя кризиса на плечи рабочего клас­
са и на трудящ иеся массы путем увеличения 
цен и инфляции.



35. Этот кризис такж е оказал значительное вли­
яние на международное экономическое полож е­
ние, а такж е на международный экономический 
обмен. В преодолении этого кризиса сверхдерж а­
вы и империалистические держ авы  делаю т все 
возможное, чтобы переложить бремя последствий 
кризиса на другие страны. Они интенсивно приме­
няют методы экономической агрессии, экспортиру­
ют инфляцию, поднимают цены на готовые из­
делия и стремятся импортировать сырьевые 
товары по низким ценам. Они постоянно совер­
шенствуют методы своей неоколониалистской по­
литики, с тем чтобы проникнуть в экономику 
развиваю щ ихся стран и бессердечно заниматься 
разграблением их богатств.

36. Сверхприбыли, которые получают империали­
стические держ авы  путем ограбления нефтяных 
и сырьевых ресурсов других стран, путем капи­
таловложений в страны с низким уровнем инду­
стриального и экономического развития и путем 
оказания так  называемой помощи и предостав­
ления этим странам кредитов, стали неисчисли­
мыми.

37. Именно в этих целях сверхдерж авы и импе­
риалистические держ авы , их монополии и много­
национальные корпорации стремятся к сохранению 
своего статус-кво, увековечению неравноправных 
международных экономических отношений, уста­
новленных колониалистами, неоколониалистами, 
империалистами и социал-империалистами при 
помощи диктата, насилия и мистификаций. 
Сверхдержавы и империалистические держ авы  
стремятся прикрыть сущность своей неоколони­
алистской и гегемонистской политики лозунгами и 
демагогической пропагандой так  называемых 
добрых намерений и своей готовности оказать 
помощь и поддержку развиваю щ имся странам. 
Они не упускают случая, чтобы открыто заявить о 
своей подразумеваемой озабоченности в связи с 
установлением международных экономических от­
ношений на равноправной основе, а такж е со­
действием по установлению нового международ­
ного экономического порядка и т. д. Ф актиче­
ски, осущ ествляя эту политику, они стремятся 
лишь к сохранению своих привилегий и к при­
своению других привилегий с целью дальнейшего 
увеличения своих прибылей, извлекаемых в ре­
зультате экономической эксплуатации других 
стран, и с целью сохранения и углубления р аз­
рыва между развитыми капиталистическими стра­
нами, с одной стороны, и менее развитыми — с 
другой.

38. Л озунги и лживые обещ ания, исходящие от 
империалистических государств, по которым мож ­
но предположить, что они выступают за  установле­
ние сбалансированной экономической структуры 
в ближайш ие годы путем осуществления мер, ко­
торые они собираю тся принять, чтобы прийти 
к значительному сокращению различий, сущ ест­
вующих в уровнях экономического и технического 
развития и в уровнях национальных доходов 
индустриально развитых и других стран,— явл я­
ются не чем иным, как маневрами, направленными

на сохранение существующего дисбаланса. В то 
ж е время это попытки отвлечь народы развиваю ­
щихся стран от их решительной борьбы в форме 
эффективных шагов революционного характера, 
для решения этими средствами проблемы между­
народных экономических отношений.

39. Американские империалисты, советские со­
циал-империалисты и другие империалисты всегда 
стремились пропагандировать свои реакционные 
тезисы относительно «взаимозависимого мира», 
«международного разделения труда», чтобы 
оправдать свои планы на получение главной роли 
в международных экономических отношениях. 
Выступая за  «помощь», «кредиты», «экономиче­
ское и техническое сотрудничество», «совместное 
предпринимательство», империалистические дер­
ж авы  стремятся воспрепятствовать независимому 
экономическому развитию двух стран и создать 
видимость того, что эти страны не в состоянии 
решить проблемы организации экономики, техно­
логии и развития без внешней помощи и что по­
этому им следует склониться перед промышленно 
развитыми странами.

40. Предоставление «кредитов» или «помощи» я в ­
ляется не чем иным, как средством, используе­
мым империалистическими держ авам и для экспор­
та и инвестирования своего капитала. В этом 
отношении мы полностью осознаем тот факт, 
что они не инвестируют ни одного доллара и ни 
одного рубля, не убедившись заранее в возмож ­
ности извлечь из этого экономическую, политиче­
скую или военную выгоду. Посредством кредитов 
американские империалисты, советские социал- 
империалисты и другие империалистические дер­
ж авы  могут осущ ествлять нажим на народы и 
страны, которые получают эти кредиты. Посред­
ством неравноправной и дискриминационной тор­
говли, многочисленных тарифных и таможенных 
барьеров, продолжаю щ ейся девальвации валюты, 
политики закрытых рынков и других ограничитель­
ных мер или закрытых экономических группировок 
и рынков, таких как Общий рынок и Совет эко­
номической взаимопомощи, империалистические 
держ авы  продолжают создавать значительный 
дефицит торгового баланса в развиваю щ ихся 
странах.

41. Сверхдержавы и другие империалистические 
держ авы  постоянно пропагандируют свой огром­
ный интерес к экономическому прогрессу в других 
странах. В этой связи они советуют запастись 
терпением, так  как для того, чтобы добиться успе­
ха, требуется время, а неравенство не может исчез­
нуть за  одну ночь, и говорят о том, что любыми 
поспешными мерами мы рискуем подорвать си­
стему международных экономических отношений. 
Иногда они жалую тся и заявляю т, что требования 
развиваю щ ихся стран слишком преувеличены. 
Все чащ е они взываю т к так называемой ответ­
ственности других за  экономический кризис, обви­
няя их в том, что они не принимают во внимание 
факты современной реальности этого взаим о­
зависимого мира, в котором наименее развитые 
страны должны добровольно соглаш аться на



жертвы, для того чтобы индустриально развитые 
страны могли и дальш е развиваться и, таким об­
разом, быть в состоянии предоставить помощь тем, 
кто в ней нуждается. Таков ход рассуждений, кото­
рого придерживаю тся американские и другие им­
периалисты, например те, кто обвиняет нефтедобы­
вающие страны и в недостатке бензина, и в 
повышении квартирной платы, и в снижении тем­
пературы отопления. Все это тщ ательно проду­
мано, с тем чтобы прикрыть махинации нефтяных 
компаний, которые стремятся к получению допол­
нительных прибылей, или оправдать планы, по­
добные тем, которые составлены в Соединенных 
Ш татах Америки, заклю чаю щ иеся в создании 
специальных военных сил для осуществления 
вмеш ательства в нефтедобывающие районы 
мира.
42. Д ве империалистические сверхдержавы — Со­
единенные Ш таты Америки и Советский Союз — 
долгое время создавали много шума вокруг р аз­
меров помощи, которая может быть оказана менее 
развитым странам из ресурсов, высвобождаю щ их­
ся в результате осуществления мер, предприни­
маемых в области разоруж ения. Однако факты 
явно противоречат пропаганде. Военные расходы, 
вместо того чтобы уменьшаться, достигли неслы­
ханных размеров. Значительную часть этих расхо­
дов империалистические сверхдерж авы возмещ а­
ют колоссальными прибылями, которые они по­
лучаю т из громадного количества источников, 
в том числе от торговли оружием.
43. Когда в различных органах идет обсуж де­
ние необходимости изменения положения, сло­
живш егося в международных экономических от­
ношениях, индустриально развитые страны неред­
ко обращ аю тся с призывом «идти на взаимные 
уступки», продемонстрировать «дух компромисса» 
и т. д. Какие же еще уступки предполагают по­
лучить от наименее развитых стран? Капиталисти­
ческие страны и монополии достаточно разбога­
тели за  счет других, и у народов мира нет причин 
соглаш аться на дальнейш ие жертвы и уступки.
44. Свободолюбивые страны и народы имеют пра­
во, и это входит в их обязанность, настойчиво 
продолжать борьбу за  экономическое развитие, 
добиваться контроля, при сохранении полного 
суверенитета, над своими природными ресурсами, 
и уничтожить всякое неравенство в системе меж ­
дународной торговли.
45. Если не будут установлены справедливые от­
ношения, основанные на равноправии и взаимной 
выгоде, если не будут ликвидированы давление, 
ш антаж  и колониальные порядки, к которым при­
бегают империалистические держ авы  для эксплуа­
тации менее развитых стран, сохранение напря­
женности и возникновение новых кризисов неми­
нуемо.
46. Н ародная Социалистическая Республика Ал­
бания и ее народ поддерживаю т право всех стран 
на стремление к свободной и независимой жизни, 
к самостоятельному решению проблем своего эко­
номического развития, к тому, чтобы стать хозя­
евами своих природных ресурсов и богатств, и к

освобождению от империалистического вмеш а­
тельства и контроля. Мы поддерживаем пред­
принятые усилия и права стран, занимающихся 
разработкой сырьевых ресурсов, на установление 
своих цен, не зависящ их от произвольного вме­
ш ательства со стороны капиталистических моно­
полий и индустриально развитых стран. Мы под­
держ иваем  искренние усилия по установлению 
таких справедливых отношений в международной 
торговле. Мы приветствуем шаги, предпринятые 
в последние годы большим количеством развива­
ющихся стран, по национализации иностранных 
компаний и капитала, по ограничению деятель­
ности иностранных капиталистических монополий 
в области исследования, производства и т. д. Успе­
хи, достигнутые развиваю щ имися странами на 
пути экономического и социального прогресса, оп­
ровергаю т пессимистические сомнения по поводу 
так называемой неспособности этих стран р азраба­
ты вать свои собственные природные ресурсы.

47. Тридцать пять лет назад албанский народ в 
результате борьбы за национальное освобождение, 
против немецко-фашистских захватчиков стал 
хозяином своей судьбы, своей страны и своих при­
родных ресурсов. З а  эти 35 лет произошли огром­
ные изменения в экономической жизни Албании. 
Мы создали новую, современную сложную про­
мышленность, сельскохозяйственная кооперация 
продолжает делать большие успехи на пути к 
прогрессу, создана мощная энергетическая база.

48. Эти победы были достигнуты благодаря труду 
и поту албанского народа. Д ля достижения и 
сохранения этих побед наш народ сохранял по­
стоянную бдительность и выступал против анти- 
албанских заговоров и деятельности американ­
ских империалистов, советских социал-империа­
листов, китайских социал-империалистов и других 
реакционных сил. Исходя из своего опыта, албан­
ский народ хорошо понимает стремления и усилия 
народов и стран по достижению политической и 
экономической независимости. Он решительно под­
держ ивает борьбу этих народов за  свободу, против 
любого иностранного вмеш ательства, с тем чтобы 
оградить свои страны от империалистических и 
социал-империалистических планов. Зн ая  то, 
что без экономической независимости не может 
быть подлинной политической независимости, 
албанский народ работал и продолж ает работать 
с огромным энтузиазмом и решимостью, созда­
вая жизнеспособную экономику. Албания в на­
стоящее время имеет постоянную экономическую 
стабильность. Албанский народ продолж ает до­
биваться успехов в строительстве социализма, 
опираясь на свои собственные силы. Н аш а страна 
может ускорять темпы экономического роста, по­
стоянно повышая жизненный уровень населения, и 
в то же время обеспечить защ иту страны в любой 
ситуации при отсутствии какой-либо экономиче­
ской помощи извне.

49. Последовательное применение принципа опо­
ры на собственные силы совсем не означает, что мы 
замкнулись в себе или что мы остановили свой 
выбор на экономической автаркии. Н ародная Со­



циалистическая Республика Албания выступила и 
всегда будет выступать за подлинное меж дународ­
ное сотрудничество со всеми демократическими 
государствами, стремящ имися к прогрессу. Она 
выступает за развитие нормальных отношений и 
раснгирение торговых и культурных отношений со 
всеми странами, которые уваж аю т демократиче­
ские принципы, регулирующие отношения между 
суверенными государствами.
50. В заявлении, с которым выступил недавно на 
большом митинге, посвященном полной ликвида­
ции последствий землетрясения, которое про­
изошло в Албании 15 апреля этого года, вождь 
албанского народа товарищ  Энвер Ходжа, гово­
рится:

«Мы поддерживаем и будем продолжать под­
держ ивать нормальные торговые и культурные 
отношения со всеми государствами, с которы­
ми мы установили такие отношения, а такж е с 
теми государствами, которые стремятся к уста­
новлению с нами справедливых отношений, за 
исключением Соединенных Ш татов Америки и 
ревизионистского Советского Союза, а такж е 
ряда других государств, которые совершали 
и продолжаю т соверш ать несправедливость по 
отношению к социалистической Албании. Мы 
такж е не будем устанавливать отношения с те ­
ми государствами, которые без всяких основа­
ний и совершенно несправедливо продолжают 
отрицать право албанского народа на возмещ е­
ние его богатств, которые были у него отняты, 
а такж е на возмещение ущерба, причиненного 
ему в результате второй мировой войны. Мир 
не должен питать никаких иллюзий по поводу 
того, что мы изменим нашу позицию в отноше­
нии этих законных требований».

51. Г-н БАНГУРА (Сьерра Леоне) {говорит по- 
английски)  : Выступавшие до меня делегации как 
из развитых, так и развиваю щ ихся стран в полной 
мере подчеркивали тот факт, что мировая эконо­
мика характеризуется серьезным кризисом. Всеми 
признается такж е и тот факт, что разрыв между 
развитыми и развиваю щ имися странами увеличи­
вается и что необходимо осуществить структурные 
изменения путем продолжения диалога между 
Севером и Югом, с тем чтобы ликвидировать 
основные несоответствия и неравноправные усло­
вия, присущие нынешней системе международ­
ных экономических отношений.

52. М оя делегация полностью присоединяется 
к этому мнению. Действительно, одной из основ­
ных причин роста членов данной Организации, 
особенно из числа таких молодых государств, 
как моя страна, которые появились после сверж е­
ния колониализма, является твердая решимость 
данной всемирной Организации — я цитирую П ре­
амбулу Устава:

«использовать международный аппарат для со­
действия экономическому и социальному про­
грессу всех народов...»

Однако с огромным разочарованием мы обнару­
живаем, что перспективы осуществления этой

цели так  же слабы и недостижимы сегодня, как и 
три десятилетия назад. Это разочарование, как 
подчеркнул министр иностранных дел моей страны 
в выступлении на Генеральной Ассамблее 8 октяб­
ря этого года, проистекает из того ф акта, что 
развитые и промышленно развитые страны мира 
не склонные делиться своими знаниями, переда­
вать свой опыт и обеспечивать финансовыми ре­
сурсами те страны,— развиваю щ иеся страны — 
«которые нуждаю тся в этом больше всего» [24-е 
заседание, пункт 149].  Это нежелание является 
одним из сдерживаю щ их факторов в вопросе уста­
новления нового международного экономического 
порядка, задачи и цели которого были признаны 
всеми государствами в ходе шестой и седьмой 
специальных сессий Генеральной Ассамблеи.

53. Имел место целый ряд переговоров в рамках 
системы О рганизации Объединенных Наций, 
а такж е в других международных форумах. Эти 
переговоры велись между развитыми и развиваю ­
щимися странами с целью поиска совместных 
решений существующих проблем мировой эко­
номики. Необходимость ускорения развития р а з ­
вивающ ихся стран, а такж е ликвидации проблем 
голода, бедности, недоедания и болезней, сущ ест­
вующих в развиваю щ ихся странах, в которых 
живет более 2 /3  населения земного ш ара, еще 
никогда так не признавались всеми, как это имеет 
место сегодня. И тем не менее результаты  пере­
говоров были незначительными, прогресс — мед­
ленным и разочаровывающим.

54. П ятая Конференция Ю НКТАД, состоявш аяся 
в М аниле, Конференция Организации Объеди­
ненных Наций по науке и технике, проходившая 
в Вене, три сессии в Нью-Йорке, проведенные 
Комитетом полного состава, учрежденного в со­
ответствии с резолюцией 32/174 Генеральной 
Ассамблеи, доклад которого А ссамблея рассм ат­
ривает сегодня, а такж е переговоры о М еж ду­
народной стратегии развития на третье Д есяти­
летие развития Организации Объединенных Н а­
ций не достигли большого прогресса, особенно по 
основным вопросам, предложенным Группой 77.

55. Наиболее неотложной задачей, стоящей перед 
нами сегодня, является не только содействие росту 
взаимопонимания между развитыми и развиваю ­
щимися странами, но и обеспечение того, чтобы 
осуществление структурных перемен носило эф ­
фективный характер в рамках существующей 
международной социально-экономической си­
стемы, которая является неравноправной и неспра­
ведливой по отношению к странам «третьего ми­
ра». Политика развитых стран, вызы ваю щ ая рост 
инфляции и протекционистских мер, отрицательно 
сказы вается на условиях торговли для развиваю ­
щихся стран до такой степени, что налицо по­
стоянное снижение уровня их доходов от экспор­
та. Задолженность развиваю щ ихся стран странам 
промышленно развитого мира увеличивается в 
тревожных пропорциях. Это создает трудности для 
развиваю щ ихся стран при закупке ими товаров и 
услуг развитых стран, которые имеют решающее 
значение для их развития и сущ ествования.



56. Перед лицом этой мрачной картины экономи­
ческого положения некоторые развитые страны 
используют нынешний нефтяной кризис в качестве 
предлога для сокращ ения предоставления р аз ­
вивающимся странам официальной помощи на 
цели развития, а такж е отказываю т этим странам 
в полном освобождении от уплаты их задолж ен­
ности и не проявляю т стремления к осуществлению 
существенных реформ в области международной 
валютной системы. Эта эгоистичная и нереалистич­
ная позиция, занимаемая развитыми странами с 
целью обеспечения своих краткосрочных интере­
сов, может привести лишь к еще более вредным 
и разрушительным последствиям для всего меж­
дународного сообщ ества и противоречит уже при­
знаю щимся всеми принципам взаимозависимости 
современной мировой экономики.

57. Вступая в третье Десятилетие развития Ор­
ганизации Объединенных Наций, мы должны сой­
ти с наших конфликтных политических позиций и 
проявить более гибкий и прагматический подход к 
самым сложным проблемам социально-экономиче­
ского развития наших народов, как об этом было 
заявлено несколько ранее делегацией Пакистана.

58. В этом плане делегация моей страны пол­
ностью поддерживает инициативу, выдвинутую на 
Конференции глав государств и правительств 
неприсоединившихся стран, состоявшейся в Г а­
ване в начале сентября этого года, и касаю щ уюся 
начала ведения на специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи 1980 года постоянных глобальных 
переговоров по всему кругу вопросов, связан ­
ных с сырьевыми материалами, вопросами разви­
тия, финансов и энергии [А/34/542 , приложение, 
раздел VI В, резолюция 9].

59. Мы убеждены, что такие глобальные перегово­
ры, если они тщ ательно и целенаправленно под­
готовлены, предоставят уникальную возможность 
для того, чтобы приступить к решению фундамен­
тальных и долгосрочных проблем развития и меж ­
дународного экономического сотрудничества. М оя 
делегация надеется, что нынешнее обсуждение 
даст нам возможность нацелить Комитет полного 
состава провести подготовительную работу для 
таких глобальных переговоров, а такж е для спе­
циальной сессий Генеральной Ассамблеи 1980 года 
по международному экономическому сотрудниче­
ству. Моя делегация искренне надеется, что 
предлагаемые глобальные переговоры будут н а­
чаты с участием всех государств на равной основе 
и будут направлены на принятие мер, ориентиро­
ванных на конкретные действия, с тем чтобы сокра­
тить растущий разрыв между развитыми и разви­
вающимися странами. Переговоры в 80-х годах 
должны получить новый политический импульс, а 
для этого необходимо, чтобы все государства про­
явили искреннее желание перестроить нынешнюю 
международную экономическую систему, уделив 
особое внимание потребностям и чаяниям разви­
ваю щ ихся стран.

60. Нельзя отрицать, что главная ответственность 
за  развитие лежит на каждой стране; однако.

если учитывать современную реальность, разви­
ваю щ иеся страны нуждаю тся в активной и по­
стоянной поддержке развитого мира, а такж е в по­
мощи международного сообщества в целом, с тем 
чтобы они смогли добиться какого-либо сущест­
венного прогресса в этой области. Поэтому со­
вершенно необходимо,чтобы М еждународная стра­
тегия третьего Д есятилетия развития Организации 
Объединенных Наций была нацелена, среди про­
чего, на укрепление национальной и коллектив­
ной самообеспеченности развиваю щ ихся стран. 
Действительно, важ ность содействия техниче­
скому и экономическому сотрудничеству среди 
развиваю щ ихся стран уж е была подчеркнута на 
ряде международных конференций, в том числе на 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по техническому сотрудничеству между р аз­
вивающ имися странами, проходившей в Буэнос- 
Айресе с 30 августа по 12 сентября 1978 года и на 
четвертом совещании на уровне министров Группы 
77, проходившем в Аруше с 12 по 16 февраля 
1979 года.

61. Исходя из этого, моя страна вступила в эко­
номический союз — союз реки М ано — с братской 
Республикой Либерией в 1973 году на субрегио­
нальном уровне и стала одним из членов — основа­
телей Экономического сообщества западноаф ри­
канских государств — организации, созданной в 
1975 году и включающей 16 государств этого 
региона.

62. В заключение я хотел бы поздравить г-на 
Стольтенберга, председателя Комитета полного 
состава, с тем, что он столь мудро, умело и ква­
лифицированно руководил переговорами в этом 
Комитете.

63. Справедливо, что Комитет не добился значи­
тельного прогресса по вопросу о промышленном 
развитии и по особым проблемам некоторых 
категорий развиваю щ ихся стран. Тем не менее, 
как заявил сам г-н Стольтенберг, «было бы целе­
сообразнее открыто признать наши реальные 
разногласия, чем заниматься отыскиванием фор­
мулировок для вуалирования наших проблем» 
[4û-e заседание, пункт 21].

64. Д елегации, однако, должны помнить о безот­
лагательной необходимости найти решения тех 
еще нерешенных проблем промышленного р а з ­
вития, которые могут помеш ать достижению успе­
ха на третьей Генеральной конференции Ю Н И ДО  
в Нью-Дели, исход которой очень важен для 
прогресса наших переговоров. Ш ансы на успех 
данной О рганизации в деле построения нового ми­
ра экономической взаимозависимости, основанно­
го на новом международном экономическом по­
рядке, значительно более велики теперь, чем 20 лет 
назад. Ранее проходившие переговоры, хотя они 
и были весьма безуспешными, дали нам, тем не ме­
нее, возможность выявить те проблемы, которые 
препятствовали нашему прогрессу. Если будут 
заняты  правильные позиции и будет проявлена 
политическая воля сторон на переговорах, деле­
гация моей страны с оптимизмом ож идает более



серьезных успехов наших общих усилий в деле 
развития в следующем Десятилетии развития.

65. Г-н П ЕРЕ С  Г Е Р РЕ Р О  (Венесуэла) {говорит 
по-испански) : Я вы скаж у несколько соображений, 
поскольку посол Альборнос (Эквадор) уже высту­
пал от стран — членов Андской группы [42-е 
заседание] , в которую входит Венесуэла. Кроме 
того, наш представитель, посол Индии, изложил в 
общих чертах позицию Группы 77 [40-е заседа­
ние] .
66. Из данной дискуссии особо четко вытекает 
признание того, что мир сейчас переж ивает 
очень сложную, полную неопределенности ситуа­
цию, из которой нет легких выходов. Конечно, 
осущ ествляется процесс преобразований, но нас 
беспокоит то, что последствия его не всегда н а­
правлены в нужную сторону.

67. П арадоксально, что в то самое время, когда 
мы все выступаем в поддержку более справед­
ливого и равноправного порядка, при котором 
развиваю щ иеся страны будут участвовать в про­
цессе принятия решений и распределения благ, 
на деле все больше ресурсов передается из самых 
бедных самым богатым странам и развитыми 
странами принимаются односторонние протек­
ционистские меры, которые отрицательно сказы ­
ваю тся на более слабых странах.
68. Ранее главную озабоченность вызывала б ез­
работица. Сегодня наибольшую озабоченность, по- 
видимому, вызывает широко распространивш аяся 
и быстро растущ ая инфляция в большинстве р а з ­
витых стран, влекущ ая за  собой пагубные по­
следствия для развиваю щ ихся стран, которые 
вынуждены импортировать продукцию.

69. Как отметил министр иностранных дел нашей 
страны в ходе общей дискуссии на данной А ссамб­
лее [12-е заседание],  если ранее кто-то и придер­
ж ивался тенденциозного мнения о том, что стра­
ны — члены Организации государств — экспорте­
ров нефти [ОПЕК]  несут ответственность за  все 
бедствия, и особенно за  инфляцию, со времени 
повышения цен на нефть в 1973 году, то сейчас 
оно звучит уже совсем неправдоподобно.

70. Уже много раз повторялось — и странам 
Севера это известно лучше, чем кому-либо,— что 
политика некоторых из этих стран привела к тому, 
что международные валютные резервы удвоились 
за  короткий двухгодичный период. Это послужило 
колоссальным толчком инфляции незадолго до 
повышения цен на нефть, о которых я уже говорил, 
и на другое сырье, в частности на зерновые.

71. Что касается нефти, то последствия этой об­
щей инфляционной обстановки были особенно па­
губными потому, что речь ш ла о таком товаре, 
чрезмерное потребление которого ускоряло его 
истощение. Понадобилось несколько лет, чтобы 
правительства осознали необходимость сократить 
потребление нефти и этот жизненно важный 
продукт, запасы  которого истощаются и цена 
на который вследствие этого продолжает повы­
шаться, стал предметом значительной экономии

потребления, что потребовало серьезного измене­
ния в образе жизни, с целью добиться сокращ е­
ния чрезмерных расходов нефти и положить ко­
нец настойчивости людей, которые пытаются жить 
не по средствам.

72. Разумно было бы, чтобы валю тная политика 
была направлена на то, чтобы сократить валю т­
ную лавину с целью сократить инфляцию. Но 
вполне очевидно, что этого не произойдет, если в 
то ж е самое время не будет проводиться поли­
тика сбалансированного бю джета. Вместо попы­
ток сбалансировать бю джет прилагаю тся нера­
циональные усилия для увеличения расходов на 
вооружение и субсидии. Если такой курс будет 
продолжаться, это не поможет приостановить 
инфляцию.

73. Разумеется, необходимо позаботиться о буду­
щем, и не только для того, чтобы доставить 
себе удовольствие вы сказать взаимные обвине­
ния. Однако что касается нас, то мы не собираем­
ся забы вать или пренебрегать этой ситуацией, хотя 
мы еще и остаемся жертвами несправедливости и 
пока нет ясного стремления исправить эту не­
справедливость.

Заместитель Председателя г-н Матане (П а ­
пуа  — Новая Гвинея)  занимает место Председа­
теля.

74. Группа 77 предложила новый раунд глобаль­
ных переговоров, которые примут во внимание 
эту особую потребность теперь, когда слож ивш ая­
ся ситуация в мире показывает, то импровизиро­
ванные краткосрочные и частичные, то есть не­
правильные, решения уже недостаточны.

75. Мы с удовлетворением выслушали положи­
тельные заявления представителей стран из других 
групп, и стало ясно, что некоторые из них имеют 
оговорки, не соответствующие конструктивному 
духу выдвинутого нами предложения. Мы не скры­
ваем наших намерений и не пытаемся сбить кого- 
либо с толку. Еще на Конференции в Гаване мы 
ясно заявили о нашем намерении рассмотреть 
проблему энергетики всесторонне и конструктивно; 
но нам такж е ясно и то, что ни один из упомяну­
тых нами основных вопросов не имеет особого 
приоритета, так как все эти вопросы тесно свя­
заны друг с другом. Это не просто тактика веде­
ния переговоров — это отражение реальных ф ак­
тов. Н ельзя продвинуться вперед в каком-то одном 
вопросе, не придавая такого ж е значения и 
другим. Любой достигнутый в этом случае про­
гресс оказался бы эфемерным.

76. Если мы до сих пор не выразили нашего 
удовлетворения по поводу имеющихся достиж е­
ний, например учреждения Общего фонда, го это 
объясняется тем, что предпринятые инициативы 
нельзя считать утвердившимися, если они не под­
держаны  целым комплексом согласованных и 
долгосрочных мер, которые соответствовали бы 
серьезности и потребностям переживаемого сейчас 
кризиса. Если убедительно изложить эти аргумен­
ты перед народами и их законными представите­



лями, то, я уверен, последние смогут добиться 
успехов в этом направлении. Выдвигать противо­
положные аргументы было бы равносильно ут­
верждению, что демократические общества по 
своей структуре бессильны найти эффектив­
ные решения.

77. В рам ках коллективного самообеспечения 
развиваю щ ихся стран мы понимаем, что требуются 
безотлагательны е и эффективные действия для 
решения серьезнейших проблем, стоящих перед 
большинством развиваю щ ихся стран, созданных 
ростом цен на большинство импортируемых ими 
товаров и отсутствием какого-либо соответствия 
цен на предметы их экспорта.

78. Мы готовы взять на себя ответственность в 
конструктивном плане. Теперь от развитых стран 
зависит обеспечение успеха демарш а в этот кри­
тический момент.

79. Г-н О Й О Н О  (Объединенная Республика К а­
мерун) {говорит по-ф ранцузски) : Не случайно, 
что именно Генеральная Ассамблея во второй 
раз обсуж дает на пленарном заседании в качестве 
приоритетного вопрос о ведущемся диалоге в 
целях установления нового международного эко­
номического порядка, как это следует из доклада 
Комитета полного состава, которому в соответ­
ствии с резолюцией 32/174 поручено осущ ествле­
ние основной задачи в деле международного 
развития и сотрудничества.

80. Н аш а А ссамблея намерена подчеркнуть тот 
большой интерес и политическое значение, кото­
рые она уделяет мировому экономическому поло­
жению, влияющему в большой степени на меж ­
дународные отношения и находящ емуся в центре 
озабоченности всех государств.

81. Гак рассматривает делегация моей страны н а­
стоящие дебаты. Мы надеемся, что они позволят 
нам найти, наконец, соответствующие пути и 
средства для того, чтобы претворить в жизнь те 
направления нового порядка, в отношении кото­
рых мировое сообщество выработало консенсус и 
осуществление которых отклады вается беско­
нечно.

82. Мы должны напомнить, что создание Комитета 
полного состава было результатом того разочаро­
вания, которое проявилось в отношении медли­
тельности переговоров, проводившихся с целью 
претворения в жизнь принципов нового порядка, 
основы которого были заложены  на шестой спе­
циальной сессии и в Хартии экономических прав 
и обязанностей государств [резолю ция 3281 
(X X IX )] .  Эта общ ая структура переговоров, как 
предполагалось, долж на была установить согла­
сованные новые международные отношения.

83. Несмотря на четкость определения мер на 
седьмой специальной сессии, последовавшие за 
этим переговоры не смогли достичь ожидаемых 
результатов. Это имело место, между прочим, 
на Конференции по международному экономиче­
скому сотрудничеству.

84. С тех пор этот диалог стал проводиться в 
своих естественных и соответствующих рамках, 
а именно в Организации Объединенных Наций. 
Создание Комитета полного состава отраж ает 
признание центральной роли Генеральной Ассамб­
леи в области глобальных международных эконо­
мических переговоров.

85. Через два года после принятия резолюции 
32/174 мы должны констатировать, что был сделан 
весьма незначительный прогресс. Комитет был 
«учрежден в целях обеспечения стимула для пре­
одоления трудностей на переговорах и для того, 
чтобы выступать в качестве форума для содей­
ствия и ускорения достижения договоренности по 
урегулированию нерешенных вопросов». С самого 
начала своей работы Комитет столкнулся с глубо­
кими разногласиями относительно его способности 
вести переговоры и принимать решения. Гакова 
была причина бездеятельности Комитета в тече­
ние первого года.

86. Д оклад  относительно работы Комитета в 
1979 году, который был опубликован в качестве 
документа А /34 /34 , такж е не вселяет оптимизма. 
Признается, что он добился некоторых отдельных 
соглашений, например в вопросах о передаче ре­
сурсов, продовольствии и сельском хозяйстве. Гем 
не менее, никакого прогресса не было достигнуто 
в отношении таких важных вопросов, как вопрос 
о мерах, которые необходимо принять для быстрой 
индустриализации развиваю щ ихся стран в соот­
ветствии с Лимской декларацией и ее Планом 
действий по промышленному развитию и сотруд­
ничеству ®, для того чтобы оказать помощь различ­
ным категориям развиваю щ ихся стран в плане 
преодоления имеющихся у них временных и струк­
турных препятствий, которые серьезно мешают их 
усилиям по развитию.

87. К ак Генеральный секретарь весьма уместно 
подчеркнул в своем докладе о работе О рганиза­
ции, «Комитет не смог обеспечить новый им­
пульс к проведению других переговоров в рамках 
системы Организации Объединенных Наций» 
[А/3 4 /1 , раздел V ] .

88. Поэтому мы можем понять, что международ­
ные встречи, в которых мы участвовали и которые 
часто принимали форму параллельных моноло­
гов, проходивших одновременно, создали вызы­
вающее беспокойство чувство отсутствия вре­
менных рамок, что говорит о пренебрежении 
острой необходимостью найти скорейшее реш е­
ние все более ухудшающейся обстановки в р аз­
вивающихся странах, и об этом нам недавно 
напомнили в своих докладах Всемирный банк и 
МВФ.

89. Едва ли есть необходимость еще раз гово­
рить о том, что эти переговоры не привели к ка­
кому-либо решающему сдвигу в направлении уста­
новления нового международного экономического 
порядка и не создали условий для достижения и

2 См. документ А/10112, глава IV.



восстановления быстрого и стабильного оздоров­
ления международной экономики. Аналогичным 
образом продолж ается и сохраняется неопреде­
ленность относительно будущего. Эта неопределен­
ность усилилась рядом других факторов, таких 
как меж дународная валю тная система, которая 
вовсе не учитывает нужды развиваю щ ихся стран, 
характеризуется валютной неспособностью и не 
учитывает быстрого увеличения международной 
ликвидности; распространение односторонних про­
текционистских и ограничительных мер и, наконец, 
то, что контроль рынков сырьевых товаров не 
распространяется на развиваю щ иеся страны и 
цены на сырье подвергаются неожиданным изме­
нениям.

90. Таким образом, кризис продолж ает сущ ест­
вовать. Мы долж ны совместно преодолеть его во 
всех сферах и во всемирном масштабе. Этого 
можно достигнуть с помощью диалога в соответ­
ствии с результатами шестой и седьмой специаль­
ных сессий, неоспоримой заслугой которых являет­
ся то, что все страны еще больше осознали свою 
взаимозависимость и единство своей судьбы.

91. Отсюда в различных заявлениях, сделанных во 
время этих дебатов, совершенно справедливо 
был сделан упор на необходимость продолжения 
диалога и на взаимозависимость международной 
экономики. Эти две концепции, которые являю тся 
совершенно новыми и, по мнению Камеруна, д о лж ­
ны быть основным вдохновляющим началом 
при построении новых международных экономиче­
ских отношений, к сожалению, каж ется, страдаю т 
от того, что можно назвать семантической пере­
грузкой; имеются различного рода двусмыслен­
ности — д аж е если они и конструктивны, они все 
ж е двусмысленны,— а такж е имеются обвинения 
эмоционального характера, которые продолж а­
ют влиять на них. Это приводит к отсутствию 
ясности в точном значении этих двух концепций 
в наших прениях.

92. И если слова действительно отраж аю т идеи, 
нам необходимо еще раз четко определить эти две 
концепции. Иначе они не очень помогут нам в 
наших общих поисках содействия новым видам 
международных экономических отношений, более 
справедливых, так как они будут основываться на 
равенстве, взаимозависимости и сотрудничестве.

93. Мы всегда выступали за  совместную вы ра­
ботку соглаш ений как наиболее приемлемый метод 
не только в урегулировании споров между госу­
дарствами, но такж е и в поисках справедливых 
решений тех проблем, с которыми сталкивается 
сообщество наций. Этот подход требует реальной 
политической воли для достижения фундамен­
тальных структурных перемен в настоящих меж­
дународных экономических отношениях. Путь, за 
который мы выступаем, это путь диалога, под­
крепленного твердой политической волей по­
лож ить конец явной несправедливости на основе 
согласия претворить в жизнь меры и политику, 
которую мы все согласовали в контексте нового 
международного экономического порядка.

94. Без этой политической воли диалог — или то, 
что назы вается диалогом ,— может показаться 
просто тактикой проволочек, в том что касается з а ­
конных забот развиваю щ ихся стран, поскольку это 
означает увековечение их зависимости, сохранение 
несправедливости и неравенства, а такж е отно­
шений господства и эксплуатации.

95. То, что мы сказали в отношении диалога, т а к ­
ж е справедливо и в отношении взаимозависи­
мости. Мы полагаем , что эта концепция, о которой 
говорят так часто, что это стало почти ритуалом, 
имеет полезный смысл, только если рассматривать 
ее в перспективе далеко идущих изменений внут­
ри настоящ его несправедливого международ­
ного общества, рассматриваемого в свете реаль­
ных перспектив развития. В противном случае она 
будет вызывать двусмысленные реакции, которые 
порождают подозрение и недоверие.

96. Подлинная взаимозависимость, поскольку она 
означает развитие солидарности, справедливое и 
сбалансированное развитие, которое является 
взаимовыгодным и приемлемым для всех госу­
дарств, должны привести эти страны к мобилиза­
ции действий для того, чтобы исправить неспо­
собность каждой из них достичь своих нацио­
нальных целей самообеспеченности.

97. Именно из-за того, что это было не понято, мы 
испытывали растерянность перед этими неослабе­
вающими трудностями, мы испытываем искуше­
ние и, как сказал наш министр иностранных дел 
год н азад  в Генеральной Ассамблее, «мы огра­
ничиваемся нелепыми полумерами, и тем самым 
все более и более удаляемся от результатов шестой 
и седьмой специальных сессий»®.

98. Встречи между промышленно развитыми стра­
нами, которые, разумеется, проистекают из достой­
ного похвалы желания достичь соглаш ения сов­
местными усилиями, нам каж ется, не в полной 
мере учитывают эту взаимозависимость всей эко­
номики. Действительно, не говоря уже о том. Что 
развиваю щ иеся страны не принимали участия в 
заседаниях, они рассматриваю т как нечто второ­
степенное обсуждение этих проблем и озабочен­
ность ими. Подлинная взаимозависимость требует 
того, чтобы мы разработали и предприняли кол­
лективные действия, которые представляли бы 
взаимный интерес, и чтобы мы никогда не теряли 
из виду имеющие мировой масштаб последствия 
тех решений, которые будут приняты.

99- Мы подробно остановились на концептуаль­
ных проблемах, потому что, нам каж ется, было бы 
иллюзорно пытаться строить на основе двусмыс­
ленности. Ложные и сомнительные предпосылки 
неизбежно приводят к выводам и предложениям в 
отношении действий, которые такж е являю тся 
ложными или сомнительными. Текущие перегово­
ры свидетельствуют об этом.

 ̂ См. Официальные отчеты Г енеральной Ассамблеи, трид­
цать третья сессия, Пленарные заседания, 18-е заседание, 
пункт 149.



100. Мы долж ны  подойти к будущим переговорам 
в духе диалога и совместных усилий с целью до­
стижения соглашения, постоянно возобновляя 
наш у политическую волю, с тем чтобы выйти 
за  рамки наших непосредственных интересов, ко­
торые могут показаться противоречивыми, и 
приняться решительно за  задачу  построения мира, 
в котором будет наконец достигнуто урегулирова­
ние, мира без несправедливости и эксплуатации, 
поскольку он будет основываться на отношениях 
между народами, на солидарности и сотрудниче­
стве.

101. Кризис, который в настоящ ее время беспо­
коит и разруш ает наш мир, уже находящ ийся в 
состоянии хаоса, может рассматриваться в к а ­
честве импульса — если мы действительно хотим 
преодолеть этот кризис — для принятия реш итель­
ных и новых решений, позволяющих каждому 
предпринять усилия для обеспечения выживания 
человеческой расы и обеспечивающих гармонич­
ное и сбалансированное развитие различных ком­
понентов международного сообщества, избегая 
расчленения и дробления важных вопросов совре­
менности, одним словом, способствуя взаим озави­
симости.

102. Неприсоединившиеся страны, вдохновленные 
постоянной решимостью действовать во имя созда­
ния мира, основанного на солидарности, внесли 
предложение, которое учитывает эту озабочен­
ность. Резолю ция 9, которая была принята шестой 
Конференцией глав государств и правительств не­
присоединившихся стран, состоявшейся в Гаване, 
выступает за  открытие раунда постоянных гло­
бальных переговоров относительно международно­
го экономического сотрудничества в целях разви­
тия. Эти переговоры будут проходить в рамках О р­
ганизации Объединенных Наций, следовательно, 
при полном и эффективном участии всех госу­
дарств.

103. Одновременное ведение этих переговоров, 
ориентированное на действия, позволило бы нам 
рассмотреть все основные проблемы, в которых 
мы сейчас увязли, а именно: сырьевые товары, 
энергия, торговля, развитие, а такж е валютные и 
финансовые вопросы.

104. Группа 77 представила это предложение 
третьей сессии Комитета полного состава, кото­
рый передал его в Генеральную Ассамблею для 
принятия решения. Таким образом, речь идет не 
о новом предложении. Действительно, многие деле­
гации как на пленарном заседании Ассамблеи, 
так и во Втором комитете явно поддержали это 
предложение.

105. М оя делегация считает, что Генеральная 
А ссамблея в конце наших прений долж на принять 
решение начать эти глобальные переговоры в 
ходе специальной сессии в 1980 году. Генеральная 
Ассамблея долж на такж е поручить Комитету пол­
ного состава проделать необходимую подготови­
тельную работу для осуществления этого предло­
жения. Приняв такое решение, мы обеспечили бы 
все необходимое, чтобы настоящие прения достиг­

ли своей цели, то есть определения наиболее эф­
фективных путей и средств для того, чтобы до­
биться установления нового международного эко­
номического порядка, а такж е возобновить диалог 
Север — Юг и восстановить доверие к нему.

106. В заключение я хотел бы сказать, что было 
высказано много мнений об особенностях нашего 
мира, который переж ивает состояние разброда, 
в период, когда двадцатое столетие подходит к 
концу. Наиболее яркой особенностью является то, 
что, если мы хотим продолжать жить, если мы 
хотим дожить до следующего столетия, мы должны 
заняться справедливым распределением мировых 
ресурсов и богатств. Продолжение жизни требует 
перераспределения средств и возможностей между 
странами всего мира. Нам необходимо добиться 
четкой системы, которая позволила бы передавать 
из одной страны в другую знания, опыт, товары и 
ценности, которые, вместе взятые, составили бы 
твердую платформу, обеспечившую возможность 
создать условия для выживания человечества.

107. Необходимо помнить, о чем идет речь: речь 
идет о существовании человеческой расы, о воз­
можности выжить. И тогда наш а задача будет 
ясна: спланировать будущее, другими словами, 
предвидеть его и действовать, и действовать сей­
час.

108. Г-н КАМАНДА ВА КАМАНДА (Заир) (гово­
рит по-ф ранцузски) : Более четырех лет назад все 
государства — члены О рганизации Объединенных 
Наций подчеркнули настоятельную необходимость 
установить общеприемлемые стандарты, которые 
могли бы систематически управлять экономически­
ми отношениями между государствами, а также 
необходимость принятия универсальных норм для 
развития международных экономических отноше­
ний на справедливой и равноправной основе.

109. Таким образом, в духе соответствующих ре­
золюций нашей Организации — и я не думаю, что 
есть необходимость вновь напоминать о них,— мы 
приняли и торжественно провозгласили Хартию 
экономических прав и обязанностей государств, 
которая рассматривалась как эффективный ин­
струмент для установления новой международной 
системы экономических отношений, основанных на 
равенстве, суверенном равноправии и взаимозави­
симости интересов развитых и развиваю щ ихся 
стран.

110. В сентябре 1975 года на седьмой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи все заинтересован­
ные стороны признали, что главной целью нового 
международного экономического порядка являет­
ся увеличение возможности развиваю щ ихся стран 
в индивидуальном и коллективном плане содейст­
вовать своему развитию.

111. Тогда казалось, что мы все признавали не­
обходимость ликвидировать несправедливость и 
неравенство, жертвами которых была и продолж а­
ет оставаться значительная часть человечества, 
и способствовать ускорению развития развиваю ­
щихся стран.



112. В Т О  время мы понимали как само собой р а ­
зумеющееся, что долг всех государств — пытаться 
разреш ить существующие в мире проблемы, при­
нимать участие в их решении, в частности, не­
обходимость исправить довлеющий экономический 
дисбаланс между развитыми и развиваю щ имися 
странами, что и было признано государствами ми­
ра — членами нашей всемирной Организации.

113. Нам казалось, что растущее сотрудничество 
между государствами в области торговли, про­
мышленности, науки и техники, передачи ресурсов, 
продовольствия и питания и в других областях 
экономической деятельности основывалось на 
принципах Д екларации и Программы действий об 
установлении нового международного экономиче­
ского порядка и на Хартии экономических прав и 
обязанностей государств, признанных всеми го­
сударствами-членами, без всяких различий, в ка­
честве основного вклада в укрепление мира и безо­
пасности во всем мире.

114. Поскольку ускоренное развитие развиваю ­
щихся стран было признано решающим элемен­
том содействия международному миру и безопас­
ности, было согласовано, что М еж дународная 
стратегия развития на второе Десятилетие разви ­
тия Организации Объединенных Наций будет пе­
ресмотрена в свете Программы действий по уста­
новлению нового международного экономического 
порядка.

115. Именно на этом фоне седьмая специальная 
сессия Генеральной Ассамблеи выступила в защ и ­
ту в качестве основы и рамок работы органов и 
учреждений О рганизации Объединенных Наций 
системы конкретных мер, связанных с междуна­
родной торговлей, передачей реальных ресурсов на 
финансирование развития развиваю щ ихся стран, 
международной валютной реформой, наукой и тех­
никой, промышленным развитием, продовольстви­
ем и сельским хозяйством, сотрудничеством между 
развиваю щ имися странами и перестройкой эконо­
мических и социальных секторов системы О ргани­
зации Объединенных Наций.

116. Именно на основе этих предпосылок мы так ­
же поддержали и продолжаем поддерживать р а­
боту Комитета полного состава в качестве ин­
струмента, который по поручению Генеральной 
Ассамблеи помогал ей лучше контролировать и 
наблю дать за практической работой и выполне­
нием конкретных задач, направленных на уста­
новление нового международного экономического 
порядка и на то, чтобы вывести из тупика диалог 
Север — Юг.

117. Заир и другие страны — члены Группы 77 в 
целом подошли к прениям пятой сессии Ю НКГАД 
в М аниле, особенно в том, что касается изуче­
ния и оценки основных факторов, которые влия­
ют на мировую экономику, и в частности на эко­
номику развиваю щ ихся стран, особенно с точки 
зрения отношений между экономикой развиваю ­
щихся стран и экономикой развитых стран, а такж е 
проблем, существующих у наших стран.

118. Я хотел бы заявить, что Республика Заир 
полностью поддерж ивает заявление представителя 
Индии в качестве председателя Группы 77. О дна­
ко мы такж е должны заявить, что разочарование, 
вызванное скудными результатами пятой сессии 
Ю НКГАД и медленным прогрессом работы Коми­
тета полного состава, так же велико, как надежды, 
которые мы возлагали на успешное заверш ение 
работы Комитета полного состава и работы пя­
той сессии Ю Н КГАД в Маниле.

119. Вы без труда отметите, что сильное сопро­
тивление и отсутствие подлинной политической во­
ли со стороны большинства наших партнеров из 
развитых стран не способствовали тому, чтобы 
вывести из тупика переговоры в Ю НКГАД, и по 
сей день мешают прогрессу в работе Комитета 
полного состава. Если такая  позиция наших парт­
неров из развитых стран не изменится и работа 
Комитета полного состава не выйдет из тупика, 
установление нового международного экономиче­
ского порядка будет поставлено под сомнение и 
значительно затруднено. Поэтому мы призываем 
наших партнеров из развитых стран понять, что 
в этих основных прениях, принять участие в ко­
торых мы призываем их и всех людей доброй во­
ли мира, речь прежде всего идет об их же инте­
ресах. Если экономическое положение развиваю ­
щихся стран, которое является предметом о за ­
боченности, не будет улучшено, чрезвычайно труд­
но гарантировать международный мир и безопас­
ность.

120. Мы неоднократно заявляли, что мировая эко­
номика в настоящ ее время переживает самый 
глубокий после второй мировой войны кризис и 
что настоящ ая болезнь международной экономи­
ческой системы является не просто явлением цик­
лов эволюции истории, а прежде всего симптомом 
глубокого беспорядка в структурах и обширного 
дисбаланса.

121. Мы неоднократно заявляли, что институцион­
ные рамки, установленные после второй мировой 
войны в плане экономических, торговых, валютных 
и финансовых отношений в мире, в настоящ ее вре­
мя несовместимы с целями нового международного 
экономического порядка и желаемого функциони­
рования мировой экономики.

122. В Ж еневе, Дели, Сантьяго, Найроби и недавно 
в М аниле мы заявили, что эти институционные 
рамки и настоящий экономический порядок уста­
рели не только потому, что они не отвечают потреб­
ностям большинства государств мира, представ­
ляемых развиваю щ имися странами, но такж е по­
тому, что они все больше и больше неспособны 
справиться с кризисом, который потрясает р а з ­
витые страны.

123. Достаточно убедиться в этом, если сослаться 
не только на последний доклад МВФ и Всемирного 
банка, но такж е на выступление г-на Роберта 
М акнамары, президента Всемирного банка, а так ­
же на выступление г-на Рауля Пребиша в ходе 
прений на пятой сессии Ю НКГАД.



124. Глава делегации Республики Заир, высту­
пая в общих прениях, уже дал оценку мирового 
экономического положения [19-е заседание  , я не 
буду повторять ее здесь. Я просто хотел бы з а я ­
вить, что в М аниле развитые и индустриальные 
страны не признали своей ответственности за 
существующий мировой экономический кризис, 
они такж е не выполнили полностью своих о б яза ­
тельств по установлению нового международного 
экономического порядка.

125. На пятой сессии Ю НКТАД промышленно 
развитые страны не хотели признать устаревшего 
характера существующего международного эко­
номического порядка и того, что он не отвечает но­
вым требованиям постоянно изменяющегося мира, 
и особенно требованиям большинства стран мира.

126. Наконец, в М аниле промышленно развитые 
страны уменьшили опасность протекционизма и 
пытались оправдать свою политику, не проявляя 
никакого духа компромисса.

127. Это, по нашему мнению, объясняет неспо­
собность Ю НКТАД удовлетворить наши ож ида­
ния. Этим такж е можно объяснить скудные резуль­
таты, поскольку в М аниле прежде всего столкну­
лись различные мнения и философские концепции 
международного сотрудничества и взаимозависи­
мости, общего управления мировой экономикой 
и установления нового международного экономи­
ческого порядка.

128. Так в действительности обстояло дело с ос­
новными проблемами, стоявшими в центре обсуж ­
дения пятой сессии Ю НКТАД. Они являю тся ос­
новными потому, что страны «третьего мира», осо­
бенно страны Африки, которые в отличие от других 
более «удачных» районов мира, больше страдаю т 
от последствий принятой стратегии развития, про­
вал которой в сочетании с социальным кризисом, 
охватившим промышленные страны, является 
вполне очевидным. Они являю тся основными по­
тому, что будущее международного сотрудниче­
ства и установления более справедливого и равно­
го международного экономического порядка будет 
зависеть от того, как мы решим эти проблемы.

129. Однако, как  отмечалось в М аниле, развитые 
и индустриальные страны придерживались своей 
точки зрения и, по-видимому, не разделяли нашу 
оценку всемирного торгового, экономического и 
валютного положения, не говоря, при этом, о при­
чинах создавш егося положения. По-видимому, 
эти мощные и богатые страны не хотят отказаться 
от политики и практики, которые давали им такие 
выгоды в прошлом, в то время как бедные и сла­
бые страны продолжаю т оспаривать традицион­
ную концепцию международного разделения труда 
и стремятся подменить эту концепцию развитием 
творческой самостоятельности народов в слож ив­
шейся международной торговле. Они такж е едино­
душно, но безуспешно объявили, что существую­
щий международный экономический порядок но­
сит устаревший характер, и требовали его реор­
ганизации.

130. При подобной ситуации возникает необходи­
мость в создании системы экономической кодифи­
кации и в установлении признанных и принятых 
норм поведения в международном экономическом 
сотрудничестве и развитии, с тем чтобы страны, 
которые сопротивляются этому, были вынуждены 
выполнять свои обязательства. Только на основа­
нии объективной и беспристрастной оценки поло­
жения в мировой экономике мы можем надеять­
ся на успех нашего призыва к глобальным пе­
реговорам по вопросам международного сотруд­
ничества в целях развития.

131. Одним из основных элементов изменения 
структур в мировой экономике является прежде 
всего торговое, экономическое и техническое сот­
рудничество развиваю щ ихся стран на основе прин­
ципа коллективной самообеспеченности. Однако 
для того, чтобы сотрудничество между развиваю ­
щимися странами в полной мере сыграло основную 
роль в трансформации структур мировой экономи­
ки и в установлении более справедливых структур 
международной экономики, необходимо извлечь 
урок из неудавшегося сотрудничества Север — Юг 
и выяснить причины отказа от моделей сотрудниче­
ства между развитыми и развиваю щ имися страна­
ми, как предлагается существующим международ­
ным экономическим порядком, для того чтобы не 
было повторений подобного положения.

132. О рганизация Объединенных Наций должна 
оказать полную поддержку сотрудничеству между 
развиваю щ имися странами, и в ходе 80-х годов 
деятельность О рганизации Объединенных Наций в 
области экономического сотрудничества и разви­
тия долж на сосредоточиваться на эффективных 
и конкретных действиях в плане установления ж е­
лаемого нового международного экономического 
порядка.

133. Республика Заир, таким образом, поддержи­
вает все положительные рекомендации Комитета 
полного состава, а такж е начало глобальных пе­
реговоров в 80-х годах. Несмотря на колебания и 
отсутствие политической воли среди наших партне­
ров из развитых стран, мы подтверждаем нашу 
решимость продолжать диалог в интересах ми­
ра. Мы убеждены, что этот призыв «третьего 
мира» найдет отклик в умах и сердцах народов 
развитых стран как на Востоке, так  и на Западе.

134. К ак сказал один выдающ ийся мыслитель 
нашего времени,

«любой, кто попытается сделать анализ об­
щих течений мировой истории, будет поражен 
тем фактом, что далеко идущие изменения в 
ходе столетий, совершенные человеком, нацио­
нальными и многонациональными сообщ ества­
ми, были предсказаны ранними событиями р а з ­
личного характера и важности, но значение ко­
торых при ретроспективном изучении спустя не­
сколько десятилетий оказы вается очевидным. 
Следует отметить, что этот ф акт почти всегда 
ускользал от внимания ряда современных по­
литических лидеров; только временами и не пол­
ностью некоторые мыслители понимали это зн а ­



чение. Но никогда эти предвестники не были ис­
пользованы политической властью  для руковод­
ства в своих последующих действиях. Особенно 
удивительно, как можно не видеть этого в н а­
стоящ ее время, когда средства информации и 
исследования почти достигли совершенства как 
по скорости, так и по глубине и когда мир начи­
нает осознавать их наличие, как таковых, и про­
буж дает чувство международной солидар­
ности».

135. Я хотел бы выразить уверенность моей стра­
ны и всего человечества, что это ужасное пред­
видение не постигнет наш е поколение, поскольку 
я питаю надежду, что в мире сегодня существует 
неизмеримая рассудительность, добросовестность 
и добрая воля, способные принять этот вызов.

136. Положение никогда уже не будет таким, как 
прежде, и пробуждение народов «третьего мира» 
является неоспоримым фактором истории, кото­
рый следует иметь в виду. Пусть все наши друзья, 
все те, кто проявляет добрую волю, все справедли­
вые люди мира откаж утся от претенциозных взгля­
дов.

137. Наиболее справедливое распределение благ 
мира является тем самым условием, которое не­
обходимо для выж ивания человека, д аж е если это 
требует от всех тех, кто сегодня наиболее богат, на­
столько больших жертв, что вначале они могут вы ­
звать возмущение.

138. Наконец, я хотел бы от имени делегации З а и ­
ра поблагодарить председателя Комитета полного 
состава за  то, как он четко и умело руководит 
работой данного Комитета.

139. Г-н М УНЬОС Л Е Д О  (М ексика) [говорит по- 
испански): Д ан ная  тридцать четвертая сессия Ге­
неральной Ассамблеи может стать поистине знам е­
нательной. Оценивая результаты  работы, проде­
ланной Комитетом полного состава, мы фактиче­
ски подводим итог предпринятым в заверш аю щ ем­
ся десятилетии усилиям, направленным на между­
народное экономическое сотрудничество, и изуча­
ем перспективы на предстоящ ее десятилетие.
140. Н астало время для размышлений и прежде 
всего для ориентации и принятия решений. Со всех 
точек зрения вполне оправдано то, что большинст­
во делегаций критически оценивает эту задачу. Л о ­
гично такж е наличие стремления внести новые 
элементы в предстоящую подготовительную рабо­
ту. О днако необходимо, чтобы наш а критика и н а­
ши предложения о нововведениях были направле­
ны на четко определенные цели, которые позволили 
бы нам наконец предпринять конкретные шаги в 
осуществлении нового международного экономи­
ческого порядка.

141. К огда мы приступили к ряду других вопро­
сов, входящих в пункт 55 повестки дня, делегация 
Мексики отметила, что, по ее мнению, заверш аю ­
щееся десятилетие характеризуется двойным ухуд­
шением положения: ухудшением функционирова­
ния международной экономики, с одной стороны, 
и снижением уровня согласованности и сотрудни­

чества стран — с другой. Д елегация моей страны 
считает, что оба эти явления весьма тесно взаим о­
связаны. Если мы не создадим основы для нового 
взаимопонимания, тогда меж дународная экономи­
ка будет по-прежнему ухудш аться и это будет 
наносить вред всем, в особенности странам, нахо­
дящ имся в менее выгодном положении. Если такое 
ухудшение положения будет продолжаться, то р а з ­
руш атся мосты для проведения диалога и много­
сторонних переговоров.

142. Незадолго до начала 80-х годов, по-видимо­
му, будет подходящее время для международного 
сообщества положить конец обескураживаю щ им 
тенденциям, на которые мы ссылались. Если мы 
на самом деле в состоянии начать и осуществить 
М еждународную стратегию развития, то мы суме­
ем вдохнуть жизнь в функционирование мировой 
экономики, используя в качестве основного толч­
ка систематическое стимулирование ускоренного 
роста развиваю щ ихся стран. Таково мнение чле­
нов Группы 77, которые убеждены в том, что т а ­
кая новая тенденция может появиться только в том 
случае, если мы обеспечим взаимопонимание пу­
тем проведения новой серии международных пере­
говоров, которые существенно изменили бы ориен­
тацию, содерж ание и методы многостороннего эко­
номического сотрудничества.

143. Предложение Группы 77, представленное на 
последнем заседании Комитета полного состава, 
о том, чтобы провести переговоры в 1980 году по 
сырьевым материалам, энергии, торговле, разви­
тию, валютной и финансовой политике, должно 
привести к первому подлинному усилию, которое 
поможет нам совместно остановить отрицательные 
тенденции, вызывающие озабоченность у всех чле­
нов международного сообщества.

144. Эта инициатива развиваю щ ихся стран явля­
ется наиболее правильным усилием из всех, пред­
принятых за  последние годы, чтобы открыть пути к 
проведению всемирного экономического диалога, 
пути, которые, видимо, оставались закрытыми из- 
за  отсутствия политической воли и соответствую­
щих процедур для ведения переговоров. Поэтому 
необходимо, чтобы наш а работа была направлена 
на принятие немедленных мер и чтобы мы не упу­
скали из виду особые характеристики различных 
областей международного экономического сотруд­
ничества, планы, которые должны быть подго­
товлены и развиты, а такж е одновременность р ас­
смотрения этих проблем без обязательного под­
чинения их друг другу. Мы должны двигаться 
вперед, основываясь на динамике фактов, а не пы­
таясь  действовать вопреки этим фактам.

145. Предложение начать проведение таких се­
рий глобальных переговоров, несомненно, являет­
ся настоятельным призывом к международному 
сообществу отыскать пути достижения соглашения 
в основных областях экономического сотрудниче­
ства. Главный вопрос, однако, обсуждаемый в на­
стоящее время, это вопрос о том, как обеспечить 
такое положение, при котором эти переговоры ста­
ли бы фактором, подлинно стимулирующим до­



стижение соглаш ения и улучшение сотрудничест­
ва между странами, что таким образом поможет 
избеж ать дальнейш их бессмысленных конфронта­
ций.
146. Было бы, конечно, недостаточно таким обра­
зом согласиться только в принципе с преимуще­
ствами проведения подобных переговоров. Тре­
буется четкое согласие относительно направления 
и целей такого диалога, который мы собираемся 
начать, с тем чтобы позднее достичь консенсуса 
относительно детальной программы действий, гра­
фика работы и процедур. Недостаточно уполно­
мочить Комитет полного состава подготовить такие 
серии переговоров, если мы в то же самое время 
не позволим ему организовать свою подготови­
тельную работу таким образом, чтобы обеспечить 
выполнение им возложенного на него мандата.
147. Д елегация Мексики убеждена в том, что для 
обеспечения плодотворных результатов нового эта­
па диалога, который должен начаться на специ­
альной сессии в 1980 году, мы не должны упускать 
двойную возможность, имеющуюся у нас сегодня, 
а именно достижение консенсуса в отношении 
целей переговоров, а такж е продвижение вперед, 
насколько это возможно, в деле определения про­
цедур, что позволит Комитету полного состава 
подготовить тщательным и соответствующим об­
разом основной этап переговоров.
148. Мы предлагаем новую отправную точку, но 
мы начинаем не с нуля. Хотя результаты, достиг­
нутые до сих пор, совершенно никого не удовле­
творяют, это в основном объясняется тем фактом, 
что мы не смогли перейти от заявлений о добрых 
намерениях к переговорам, которые могли бы обя­
зать членов международного сообщества взять на 
себя обязательства и придерж иваться их. Позади 
долгие и многотрудные усилия по выражению на­
ших законных чаяний по поводу каждой области 
нового международного экономического порядка. 
Но нам пока не удалось связать эти определения 
с реальностью. Таким образом, наши заботы дол­
жны быть сосредоточены на том, чтобы связать 
это все вместе и скоординировать то, чего мы 
достигли, с целью превратить наши достижения 
прошлого в новую исходную точку для глобаль­
ных переговоров. К ак было подчеркнуто прези­
дентом Мексики,

«...если мы будем действовать иначе, мы не 
достигнем желаемых результатов; мы будем дей­
ствовать тогда, противопоставляя принципы 
нормам, нормы — процедурам, а процедуры — 
созидательному действию. Мы можем оказаться 
в серьезном опасном положении топтания на 
месте, увековечения существующих несправед­
ливых контрастов между бедностью и изоби­
лием...

Мы уже располагаем экономическими нор­
мами и положениями, которые получили общее 
признание государств. Основывая свои усилия 
на этих нормах и тем самым д авая  им реальное 
воплощение, мы сможем разработать общую 
стратегию комплексного и сбалансированного 
развития, которая будет оформлена юридически

и будет основываться на международном праве» 
[11-е заседание, пункты 64—65].

149. Мы должны найти то общее между двумя 
уровнями реальности, что определяет содержание 
нашего диалога. С одной стороны, у нас есть 
структурные проблемы, которые могут быть реш е­
ны с помощью лишь долгосрочных программ. С 
другой стороны, у нас есть весьма срочные проб­
лемы, которыми мы не можем пренебрегать без 
риска того, что нынешнее отсутствие равновесия 
станет необратимым процессом.

150. Поэтому представляется необходимым, чтобы 
на предварительной стадии переговоров, как и 
на самих переговорах, мы учитывали некоторые 
из основных потребностей. Д елегация Мексики 
отмечает следующие моменты.

151. Переговоры по международному экономиче­
скому сотрудничеству требуют от нас планирова­
ния инициатив, которые являлись бы реш итель­
ными и реалистичными и которые выраж ались бы 
организованным и последовательным образом в 
контексте глобальных планов и программ. В ка­
честве немедленной цели мы должны принять кон­
кретные меры по удовлетворению краткосрочных 
потребностей развиваю щ ихся стран, в особенности 
наименее развитых из них.

152. Такие переговоры должны комплексным об­
разом рассмотреть эти проблемы, с тем чтобы 
отразить их взаимозависимость. В заимозависи­
мость, к которой мы стремимся, никоим образом не 
может быть лишь продолжением отношений экс­
плуатации, неоколониализма и зависимости, ко­
торые в настоящ ее время преобладают. Скорее мы 
должны исходить из совершенно иного опреде­
ления правил взаимоотношений, определения, ко­
торое мы все признали и приняли в качестве «но­
вого международного экономического порядка».

153. Учитывая это соображение, каждый из пунк­
тов должен рассматриваться конкретно, в зави ­
симости от его масш табов и характера. Каждый 
вопрос должен иметь свою собственную область 
переговоров, должен быть связан с другими проб­
лемами, но нужно обеспечить возможность в рам­
ках динамичного процесса проявлять и вы раж ать 
политическую волю к продвижению вперед. По 
нашему мнению, стратегия долж на двигаться 
дальш е и искать связи между различными пробле­
мами и основными аспектами каж дого из осталь­
ных вопросов, с тем чтобы они помогали друг 
другу, а не сдерж ивали друг друга.

154. Важнейшим велением двух послевоенных д е­
сятилетий было уничтожение колониализма; за 
последние двадцать лет важнейшим требованием 
стало развитие. В то же время целью наших уси­
лий и мерилом нашего успеха является сокращ е­
ние разры ва, отделяющего богатых от бедных. Ес­
ли разры в по-прежнему будет увеличиваться, как 
это и было, то это послужит дополнительным 
свидетельством нашей продолжаю щ ейся неспособ­
ности намечать цели и координировать наши на­
мерения в нужном направлении.



155. На фоне исторического прошлого эта проб­
лема в последние годы превратилась в реш аю ­
щий элемент, который в значительной степени 
будет определять успех международного экономи­
ческого сотрудничества. Отрицать это — означало 
бы закры вать глаза  на существующие факты. С ка­
зать, что своевременное и соответствующее ре­
шение этого вопроса отсрочило бы проведение 
всеобщих переговоров или послужило бы препят­
ствием для их проведения, по нашему мнению, зн а ­
чит дать  ошибочную оценку положения. Н апро­
тив, мы считаем, что вопрос об энергии, взятый 
в контексте, может быть превращ ен в неоценимый 
фактор для объединения развиваю щ ихся стран 
и в катализатор для других мер по международ­
ному экономическому сотрудничеству.

156. Президент Мексики Хосе Лопес Портильо вы­
двинул далеко идущее предложение по этому са­
мому сложному и внушительному вопросу [гаж 
же, пункты 66— 68], затрагиваю щ ему сегодняш ­
ние международные экономические отношения. Он 
не только затронул наиболее известные вопросы 
относящиеся к углеводородам, но такж е в широ­
ком контексте затронул необходимость обеспечить 
постепенный переход из эры энергетики, в кото­
рой мы сейчас живем, в эру, которая неизбежно 
придет ей на смену. Он сделал это на основе прин­
ципов и в контексте нового международного эко­
номического порядка. Таким образом, предлож е­
ние Мексики вписывается в естественный комплекс 
глобальных переговоров о международном эконо­
мическом сотрудничестве в целях развития, пред­
ложенный странами — членами Группы 77. В до­
полнение в нем учтена необходимость координа­
ции решения различных аспектов энергетической 
проблемы, которая до сегодняшнего дня реш а­
лась или изучалась на различных форумах и отра­
ж алась  в резолюциях этой Организации в изоли­
рованном, частичном виде. Короче говоря, в нем 
предлагается глобальный охват и всеобъемлющий 
мировой план по этому вопросу, как мы это делали 
в прошлом в других областях международного эко­
номического сотрудничества.

157. Однако еще не настало время для обсуж де­
ния основных элементов этого предложения. Это 
придется сделать в ближайш ем будущем. Тем не 
менее, многие делегации уже признали, что идеи, 
выдвинутые Мексикой, действительно отраж аю т 
озабоченность международного сообщества и что 
они открывают многообещающие возможности для 
взаимопонимания и переговоров и представляют 
собой значительный вклад в тот диалог, который, 
по предложению развиваю щ ихся стран, вскоре 
начнется в О рганизации Объединенных Наций.

158. То, что наша страна ранее боролась за  ува­
жение наших суверенных прав на наши природ­
ные богатства, а такж е воинственная решимость 
ускорить процесс деколонизации, наше упорство в 
определении норм, которые сегодня составляют 
основу нового международного экономического по­
рядка, и наш а политическая решимость создать его 
путем диалога и переговоров,— все это лежит в

основе и объясняет движущ ие мотивы предложе­
ния Мексики.

159. Президент Лопес Портильо признал в Ге­
неральной Ассамблее, что он не пытается сказать 
ничего нового, а скорее характеризует факты, с 
которыми все мы знакомы, но которые по разным 
причинам недостаточно освещ ались. Он ясно и от­
кровенно охарактеризовал стратегию и методы, ко­
торые, по мнению моей страны, могут внести вклад 
в решение проблем, мешающих достижению целей 
развития значительного числа стран и бросающих 
вызов их жизнеспособности как независимых 
стран, серьезным образом затрагивая равновесие 
мировой экономики.

160. Мы твердо уверены, что при поддержке со 
стороны Группы 77, значительное большинство 
членов которой серьезно затронул экономический 
кризис и которые имеют право ож идать большего 
от международного сообщества, мы сможем на­
чать работу по достижению глобального соглаш е­
ния. Мы ожидаем, что все государства предпримут 
новые и необходимые усилия, полные логической и 
политической решимости, для того чтобы достичь 
соглашения.

161. Г-н Д Ж И М ЕТА  (Нигерия) (говорит по-ан­
глийски) : С самого начала делегация моей страны 
хотела бы тепло поздравить г-на Стольтенберга, 
представителя Норвегии, нынешнего председателя 
Комитета полного состава, с успешным и кон­
структивным руководством работой Комитета. Мы 
хотели бы такж е поблагодарить г-на Нарайяна, 
представителя Индии, з а  заявление, сделанное 
им на прошлой неделе [40-е заседание] от имени 
Группы 77, членом которой имеет честь быть и Ни­
герия.

162. П родолжаю щ ийся кризис мировой экономи­
ки, по-видимому, подтверж дает часто повторяе­
мую позицию моего правительства о том, что су­
ществует настоятельная необходимость структур­
ных изменений, а такж е изменения подхода в эко­
номических отношениях между развитыми и разви­
вающимися странами. Это не только необходимо 
как логическое историческое событие, но и неиз­
бежно на фоне тех малых результатов, которые 
были достигнуты на пяти сессиях Ю НКГАД и дру­
гих переговорах, таких как Конференция по 
международному экономическому сотрудничеству.

163. После принятия Генеральной Ассамблеей Д е ­
кларации и Программы действий по установле­
нию нового международного экономического по­
рядка на шестой специальной сессии и Хартии 
экономических прав и обязанностей государств на 
двадцать девятой сессии, многие делегации, вклю­
чая нашу, почувствовали, что экономические пе­
реговоры, подгоняемые кризисными событиями 
60-х годов, попали в нужное русло. Новый по­
рядок, к которому мы стремимся, является по­
рядком справедливым, основанным на пересмотре 
нужд развиваю щ ихся стран и исправлении суще­
ствующей международной экономической систе­
мы. На протяжении 60-х годов развиваю щ иеся 
страны вынуждены были дополнять политическую



независимость экономической жизнеспособностью, 
чтобы придать их свободе большую значимость.

164. На международном уровне эти делегации 
работали в направлении принятия программы пер­
вого Д есятилетия развития Организации О бъе­
диненных Наций, результаты выполнения которой 
были далеки от целей. Поэтому второе Д есяти­
летие развития еще до его начала считалось до­
полнительным средством, при помощи которого 
международное сообщество будет реш ать расту­
щие проблемы нерентабельной экономики бедных 
развиваю щ ихся стран. По словам Генерального 
директора по вопросам международного разви­
тия и экономического сотрудничества, «коренные 
изменения в структурах общемирового производ­
ства, потребления и торговли, включая сущ ествен­
ное увеличение доли развиваю щ ихся стран в ми­
ровом промышленном производстве и торговле 
промышленными товарами» предусмотренные 
вторым Десятилетием развития Организации 
Объединенных Наций и Программой действий в 
целях установления нового международного эко­
номического порядка, остались лишь в д еклара­
тивных заявлениях и не превратились в искрен­
ние стремления осуществить глобальные экономи­
ческие преобразования.
165. На региональном уровне усилия развиваю ­
щихся стран по мобилизации их ресурсов и р аз­
работке программ, рассчитанных на опору на соб­
ственные силы, такж е были сорваны силами, по­
рождаемыми и контролируемыми богатыми инду­
стриально развитыми странами. Например, конфе­
ренции в Яунде I ® и II ®, проходившие, соответ­
ственно, в 1963 и в 1969 годах, так  же как и 
Аруш ская конференция состоявш аяся в 1969 го­
ду, не смогли достигнуть своих соответствующих 
целей в результате того, что слишком большие 
надежды возлагались на старую систему торговли 
и коммерческих отношений. Однако с образовани­
ем Группы 77 в результате Каирской конферен­
ции по проблемам экономики и развития, орга­
низованной Ю НКТАД и состоявшейся в 1962 году, 
у нас появились надежды на то, что положено 
начало образованию  постоянных средств воздейст­
вия развиваю щ ихся стран на развитые страны 
с целью вовлечения их в продолжительный д иа­
лог на тему о том, как добиться распростране­
ния перестройки международных экономических 
отношений.

* См. документ А /С .2 /34/4 , стр. 2. Этот документ содер­
жит полный текст заявления, которое опубликовано в кратком 
изложении; см. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать четвертая сессия. Второй комитет, 4-е заседание, 
пункты 20—34, и там же. Второй комитет. Сессионный вы­
пуск, исправление.

® Конвенция о связях между Европейским экономическим 
сообществом с африканскими странами и Малагасийской Рес­
публикой, ассоциированной с этим сообществом, подписанная 
в Яунде 20 июля 1963 года.

® То же, подписана в Яунде 29 июля 1969 года.
Соглашение об установлении связей между Европейским 

экономическим сообществом и Объединенной Республикой Тан­
занией, Республикой Уганда и Республикой Кения, подписан­
ное в Аруше 24 сентября 1969 года. Это соглашение известно 
под названием Арушской конвенции.

166. Отсутствие основополагающей связи между 
чрезвычайно быстрым расширением и укреплением 
экономики развитых стран и перерастанием этого 
явления в развитие экономики развиваю щ ихся 
стран наглядно обнаруж ивает слабости, присущие 
механизму международного сотрудничества в це­
лях развития. Экономика слаборазвитых стран в 
годы колониализма была приспособлена для то­
го, чтобы поставлять сырьевые материалы в бу­
шующую топку быстрого развития и повышения 
жизненного уровня, и невольно косвенным обра­
зом способствовала развитию возможностей этих 
стран расточать огромные суммы денег на гон­
ку вооружений. Вместо оказания помощи слабо­
развитым странам по преодолению крайней ни­
щеты, хронической безработицы, неграмотности, 
недоедания, катастрофической задолженности и 
проблем платежного баланса, развитые страны 
после шестой и седьмой специальных сессий явно 
продемонстрировали, что им еще предстоит столк­
нуться с реальностями, стоящими перед развиваю ­
щимися странами мира.

167. По сведениям М еждународного банка рекон­
струкции и развития, доходы и потребление около 
1 3 городских жителей развиваю щ ихся стран не­
достаточны для поддержания активной жизни. 
К 2000 году число городских жителей, не имею­
щих доступа к получению минимального питания, 
медицинского обслуживания, питьевой воды, на­
чального образования и крова, может достигнуть 
двух миллиардов. Серьезность этого положения 
не может быть до конца осознана, если не учи­
тывать, что в целом городские жители составляют 
элиту населения развиваю щ ихся стран.

168. Вот почему наша делегация хотела бы при­
ветствовать эту новую возможность для междуна­
родного сообщ ества включиться в глобальный ра­
унд переговоров о международном экономическом 
сотрудничестве в целях развития. Д ля обсуждения 
был отобран ряд экономических областей, взаимо­
связанных между собой. Этот новый ш аг руковод­
ства мы рассматриваем в том смысле, что О рга­
низация долж на продолжать вы рабатывать ос­
новную направляю щ ую  линию политики и темати­
ку дискуссий, которые затем получат осущ ествле­
ние в работе других форумов. В этих целях наша 
делегация хотела бы проследить за  тем, чтобы но­
вая инициатива обновила правила и принципы 
международного экономического сотрудничества, 
что позволило бы развиваю щ имся странам «осу­
щ ествить полный и эффективный контроль над ис­
пользованием своих национальных богатств, полу­
чить возможность на деле участвовать в процессе 
решения международных экономических проблем 
и делать его более эффективным», я еще раз 
привожу цитату из речи Генерального директора 
по вопросам международного развития и эконо­
мического сотрудничества.

169. Существование тех международных экономи­
ческих органов, которые еще не отреагировали в 
полной мере на идеи о новом международном эко­
номическом порядке и принципы Хартии экономи­
ческих прав и обязанностей государств, должно



быть пересмотрено или долж на быть проведена 
их перестройка, с тем чтобы в дальнейшем они 
работали в большем соответствии с общими ин­
тересами человечества. П родолж аю щ иеся перего­
воры по различным вопросам кодекса поведения, 
включая морские перевозки, транснациональные 
корпорации, технологию, ограничительную дело­
вую практику и смешанные перевозки, должны 
быть заверш ены в возможно кратчайш ие сроки 
и в соответствии с приемлемыми принципами пе­
реговоров. Нам такж е хотелось бы засвидетель­
ствовать упрочение Общ его фонда и дальнейший 
прогресс в составлении списка отдельных соглаш е­
ний по сырьевым товарам в рам ках Интегральной 
программы по сырьевым товарам  Поэтому роль 
глобального раунда, как мы ее понимаем, заклю ­
чается в облегчении прогресса по всем этим вопро­
сам в рам ках Ю НКТАД и в других форумах.

170. Особо отмечая основные вопросы, упомяну­
тые в проекте резолюции, переданном этой А ссам­
блее Комитетом полного состава [А/3 4 /3 4 , часть 
третья, прилож ение / ] ,  наш а делегация полно­
стью согласна с мнением Группы 77 в том виде, 
как оно было выражено представителем Индии в 
его речи на прошлой неделе, которое заклю чает­
ся в том, что ни один из вопросов, относящ ихся 
к области сырьевых товаров, энергетике, торговле, 
валюте и финансовому капиталу, не может рас­
сматриваться отдельно от общей проблемы р аз­
вития и взаимосвязи в целях преодоления разры ва 
между богатыми и бедными странами. Мы созна­
ем, что предпринимаются и будут предприниматься 
попытки отделить проблему энергетики как основ­
ную причину нынешнего международного эконо­
мического кризиса. Однако мы будем придержи­
ваться того мнения, что все виды энергии и р аз­
личные аспекты энергетической проблемы действи­
тельно являю тся темой, которая все еще ожидает 
своего полного освещения. Традиционное поня­
тие об энергии, которое связы вается с нефтью, 
должно быть подвергнуто пересмотру исключи­
тельно в связи  с возрастаю щ ей очевидностью ф ак­
та быстрого исчерпания ее запасов, предусматри­
вая при этом поиск путей и средств для нахож де­
ния разнообразных новых и возобновляемых ис­
точников энергии. Вот почему наш а делегация с 
энтузиазмом ож идает проведения конференции 
Организации Объединенных Наций по новым и во­
зобновляемым источникам энергии, которая состо­
ится в Найроби в августе 1981 года.
171. П роблема нефти заклю чается в том, что она 
является истощаемым активом в руках тех, кому 
повезло обладать ее запасами. Блага, которые она 
дает в настоящ ее время тем, кто ее добывает, не 
более значительны, чем те выгоды, которые она 
приносит развитым странам, по-прежнему удерж и­
вающим монополию на поставки техники. Необы­
чайное экономическое процветание промышленно 
развитых стран вы раж ается в более высокой за-

® См. Документы Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, четвертая сессия, том 1, Д оклад  
и приложения (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.76.II.D.10), часть первая, раздел А, резо­
люция 93 (IV).

работной плате народов этих стран, и это, в свою 
очередь, делает дороже продукцию их заводов, 
предназначаемую для зарубеж ны х потребителей, 
которыми в основном являю тся развиваю щ иеся 
страны. Поэтому было бы наивно полагать, что 
развиваю щ иеся страны держ ат в своих руках ры­
чаги цен на свои собственные экспортируемые 
ресурсы, тогда как они должны начать осущест­
влять программы экономической самостоятельно­
сти главным образом путем приобретения у раз­
витых стран дорогостоящ их основных средств про­
изводства. Создание твердой промышленной ин­
фраструктуры, модернизация сельскохозяйствен­
ного сектора и процесс обеспечения образования 
для огромного количества населения темпами, ко­
торые трудно представить даж е некоторым раз­
витым странам ,— все это служит главной при­
чиной в стремлении ликвидировать разры в, су­
ществующий между развиваю щ имися и промыш­
ленно развитыми странами. По существу, вопрос 
состоит в следующем: либо производители сырье­
вых материалов, в том числе и производители сы­
рой нефти, должны развивать свою экономику та ­
кими медленными темпами, что в конечном счете 
приведет к полной нейтрализации стоимости их до­
ходов от экспорта, либо использовать этих до­
ходов для ускорения процесса их всестороннего 
развития. Следует четко исходить из принципа 
взаимозависимости во всех настоящих и будущих 
переговорах.
172. В связи с этим мы подходим к энергетичес­
кому вопросу с учетом имеющихся несоответствий, 
с учетом необходимости уваж ать права каждой 
страны на осуществление «полного постоянного 
суверенитета... над своими природными ресурса­
ми», необходимости обеспечения определенного 
уровня добычи истощаемых резервов, запасы  ко­
торых известны, необходимости обеспечения 
реальной стоимости доходов, а такж е необходи­
мости использования этих доходов на цели соци­
ально-экономических преобразований.
173. Что касается предложенного текста по воп­
росу индустриализации [там же, резолю ция I I I ] , 
то моя делегация полностью разделяет мнение 
других членов Группы 77 о том, что темпы инду­
стриализации развиваю щ ихся стран должны быть 
ускорены, с тем чтобы дать возможность преодо­
леть многочисленные присущие им трудности 
платежного баланса. Л имская декларация и План 
действий в области промышленного развития и 
сотрудничества представляют собой ключевой 
инструмент для осуществления постоянного и 
самостоятельного развития экономики развиваю ­
щихся стран. П оставленная цель, заклю чаю щ ая­
ся в том, что доля участия развиваю щ ихся стран 
в общемировом выпуске промышленной продук­
ции долж на составлять 25 процентов, сам а по се­
бе носит компромиссный характер. Мы надеемся, 
что эта цель будет надлежащ им образом отраж е­
на в М еждународной стратегии развития на третье 
Десятилетие и что третья Конференция Ю НИДО 
разработает конкретные меры для ее достижения.
174. Д елегация Нигерии твердо верит в эффек­
тивность развития сельского хозяйства как осно-



ВЫ всестороннего развития и, в частности, в его 
связь с промышленным развитием. Эта связь 
может ускорить усилия, направленные на ликви­
дацию  нехватки продовольствия, замену импорт­
ных товаров местными и накопление сбережений 
дефицитной иностранной валюты. Предстоящие 
глобальные переговоры должны соответствую­
щим образом учитывать различный уровень ин­
дустриализации нынешней группы развиваю щ ихся 
стран, принимая во внимание весь круг проблем, 
касаю щ ихся развития секторов экономики.

175. Членам Ассамблеи известно о том, что в 
своем недавнем выступлении перед Ассамблеей 
[31-е заседание] председатель движения непри­
соединения президент Фидель Кастро Рус вновь 
подчеркнул нашу коллективную озабоченность 
по поводу огромных расходов на вооружения.

176. Мы считаем, что трудности и проблемы, с 
которыми сталкивается современная мировая 
экономика, можно было бы по крайней мере об­
легчить, если был бы осуществлен разумный 
перевод части ресурсов, расходуемых на произ­
водство вооружений на цели общего экономи­
ческого развития. Свыше 400 млрд. долларов 
тратится на непроизводительную гонку вооруж е­
ний, и совершенно очевидно, что если хотя бы 
один процент этой суммы расходовался на цели 
экономического развития в целом, то это дало бы 
отрадные результаты. В связи с этим мы предла­
гаем, чтобы в следующем раунде глобальных 
переговоров по экономическим вопросам долж ­
ное внимание было уделено этому аспекту, с тем 
чтобы достичь соглаш ения о высвобождении ог­
ромных финансовых ресурсов, которые по-преж­
нему выбрасываю тся на ветер, и переводе их в 
те области, где они могут быть использованы с 
наибольшей пользой для всего человечества.

177. В заключение я хотел бы заявить, что Ни­
герия окаж ет поддержку всем конструктивным 
усилиям, направленным на то, чтобы дать воз­
можность Комитету полного состава заверш ить 
подготовку к специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, которая состоится в следующем году 
и на которой будет начат глобальный раунд пере­
говоров. Мы занимаем конструктивный подход 
в отношении указанных переговоров, полностью 
отдавая себе отчет в необходимости достижения 
дальнейш его прогресса в усилиях международ­
ного сообщества, направленных на поиски взаимо­
приемлемого решения нынешнего мирового эко­
номического кризиса.

178. Д ля нас диалог между Севером и Югом — 
это не просто привычное выражение. Это меха­
низм, который необходим нам всем для того, что­
бы установить более справедливый и более равно­
правный мировой порядок с жизнеспособными 
экономическими и политическими категориями. 
Заседания Конференции по вопросам меж дуна­
родного экономического сотрудничества, состояв­
шиеся в П ариж е, достигли незначительных ре­
зультатов главным образом по причине недоста­
точного числа участников, и, если бы в них при­

няли участие все государства, они могли бы при­
вести к • выработке всеобъемлющего мирового 
экономического курса. Ограниченные результаты 
двух сессий этой Конференции свидетельствуют 
о том, что при наличии политической воли и вкла­
да всех учреждений системы Организации Объе­
диненных Наций Комитет полного состава мог бы 
явиться форумом для проведения в 1980 году 
глобальных переговоров.

179. Г-н СИ М БА НА НИ ЙЕ (Бурунди) {говорит 
по-ф ранцузски) : После шестой специальной сес­
сии Генеральной Ассамблеи международное сооб­
щество больше, чем когда-либо ранее, ведет ре­
шительную борьбу за ликвидацию существующей 
международной экономической системы, которая 
характеризуется несправедливостью и эксплуа­
тацией. Целью в данном случае, безусловно, яв­
ляется установление нового международного эко­
номического порядка, основанного на справедли­
вости и равенстве.
180. Принятием резолюций 3201 (S-V I) и 3202 
(S-VI) от 1 мая 1974 года, в которых содерж ат­
ся Д екларация и Программа действий по уста­
новлению нового международного экономическо­
го порядка, резолюции 3281 (XXIX) от 12 декаб­
ря 1974 года, содерж ащ ей Хартию экономических 
прав и обязанностей государств, а такж е резо­
люции 3362 (S-V II) от 16 сентября 1975 года 
о развитии и международном экономическом сот­
рудничестве, Генеральная Ассамблея четко опре­
делила платформу для переговоров между стра­
нами северного и южного полушарий.
181. К сожалению, импульс, данный Генераль­
ной Ассамблеей, не получил дальнейшего р аз­
вития из-за отсутствия веры большинства разви­
тых стран в направления и цели, определенные 
в ходе этих очень важных сессий. Оговорки, вы­
сказанные «имущими» странами, относительно 
определенных резолюций, особенно тех, в которых 
содержится Хартия экономических прав и обя­
занностей государств, оказали свое влияние на 
различные переговоры до такой степени, что па­
рализовали работу главных международных кон­
ференций.
182. Неуступчивость, проявленная почти всеми 
странами с развитой рыночной экономикой, яви­
лась причиной неудачи переговоров между Се­
вером и Югом, которые тянулись два года, а мы 
в свое время приветствовали эту инициативу как 
многообещающую. Оптимисты говорят, что эти 
переговоры были неудачными только наполовину, 
потому что, по их словам, развитые и развиваю ­
щиеся страны впервые смогли четко определить 
области несогласия по такому важному и слож ­
ному вопросу, как перестройка международной 
экономической системы. Мы не собираемся выяв­
лять все причины неудачного заверш ения Кон­
ференции по вопросам международного экономи­
ческого сотрудничества, которая проходила в 
П ариж е. Тем не менее, всеми признается тот факт, 
что одной из причин этой неудачи былс то, что 
участие в этой конференции не было уних реаль­
ным.



183. Генеральная Ассамблея извлекла урок из 
этого опыта и учредила в соответствии с резо­
люцией 32/174 от 19 декабря 1977 года Комитет 
полного состава, доклад которого мы рассматри­
ваем в настоящ ее время. Итак, диалог Север — 
Юг был возвращ ен в рамки Организации О бъеди­
ненных Наций. Работа Комитета в течение года 
была парализована группой развитых стран и 
погрязла в вопросах о процедуре и толковании 
мандата этого Комитета. Таким образом, в те ­
чение целого года не было никакого прогресса 
в переговорах.

184. На своей тридцать третьей сессии Генераль­
ная Ассамблея в духе примирения еще более ясно 
определила роль и мандат этого Комитета. Н е­
смотря на это решение Генеральной Ассамблеи 
Комитет полного состава смог прийти к согласию 
только в отношении очень ограниченного числа 
проблем.

185. Председатель Комитета полного состава в 
1979 году г-н Торвальд Стольтенберг представил 
конкретный доклад Комитета полного состава за 
этот год. Д елегация Бурунди хотела бы восполь­
зоваться этой возможностью, чтобы отдать долж ­
ное его неустанным усилиям добиться ощутимого 
прогресса по тем вопросам, которые составляю т 
суть стратегии для установления нового между­
народного экономического порядка.

186. В докладе Комитета полного состава р азъ яс ­
няется, что развитые страны еще не готовы отка­
заться от привилегий, которыми они пользуются 
в своих отношениях с развиваю щ имися странами. 
Некоторым нравится говорить, что Комитет до­
стиг достаточно существенной степени договорен­
ности по таким важным вопросам, как передача 
внешних ресурсов, продовольствие и сельское 
хозяйство. М оя делегация считает, что мы не 
должны преувеличивать значение этих результа­
тов по следующим причинам.

187. Во-первых, речь идет о решениях, которые 
уже были приняты другими органами, но которые 
никогда не применялись; возможно, самым в аж ­
ным нововведением является то, что они были 
приняты Комитетом полного состава, полномочия 
которого по ведению переговоров и принятию ре­
шений обсуждались более одного года.

188. В торая причина, которая заставляет мою 
делегацию ограничить важ ность этих соглашений, 
заклю чается в том, что их последствия были све­
дены почти на нет тем обстоятельством, что см еж ­
ные проблемы не были решены, так, например, 
международная торговля сельскохозяйственными 
продуктами сдерж ивается в результате восстанов­
ления протекционистской коммерческой практики. 
В том же самом контексте нестабильность цен на 
сельскохозяйственные продукты, которые экспор­
тируются развиваю щ имися странами, негативно 
сказы вается на выручке от экспорта и тем самым 
на политике стран, ведущих борьбу с голодом.

189. Наш е разочарование особенно усиливается, 
когда мы видим, что в Комитете полного состава

нет единого мнения по вопросам, имеющим ж и з­
ненно важ ное значение для экономики развиваю ­
щихся стран, таким как промышленное развитие, 
помощь наиболее серьезно пострадавшим разви­
ваю щимся странам, ликвидация протекционист­
ских мер и тарифных и нетарифных барьеров, 
которые развитые страны, по существу, устанав­
ливаю т для того, чтобы преградить путь импорту 
из развиваю щ ихся стран, и, наконец, перестрой­
ка структуры международной экономики.

190. В свете этих скудных результатов мы можем 
сказать, что Комитет полного состава еще не от­
ветил на пожелания Генеральной Ассамблеи, ко­
торая в своей резолюции 32/174 просила его по­
могать в обеспечении «стимула для преодоления 
трудностей на переговорах и поощрения продол­
ж аю щ ейся работы в этих органах (системы О р­
ганизации Объединенных Н аций)» и выступать, 
«по мере необходимости, в качестве форума для 
содействия и ускорения достижения договорен­
ности по урегулированию нерешенных вопросов».

191. Комитет полного состава не смог выполнить 
своей миссии, потому что развитые страны отка­
зываю тся вести диалог по таким важным вопро­
сам. Именно этот отказ лежит в основе провала 
пятой сессии Ю НКТАД и крайней ограниченности 
результатов Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по науке и технике в целях р аз­
вития, которая состоялась в Вене в августе это­
го года.

192. С талкиваясь с обструкцией богатых стран, 
развиваю щ иеся страны не сидят слож а руки, по­
скольку в этой борьбе покорность судьбе была бы 
равнозначна экономическому застою, парализа­
ции их экономической жизни, приостановке про­
гресса и, наконец, подрыву их независимости.

193. Вот почему шестая Конференция глав го­
сударств и правительств неприсоединившихся 
стран, которая состоялась в Гаване в сентябре 
этого года, вы сказалась за  проведение глобаль­
ных переговоров между странами северного и 
южного полушарий. Это предложение было вновь 
высказано Группой 77 и представлено на рас­
смотрение сначала в Комитет полного состава, 
а затем на Генеральную Ассамблею. Эти глобаль­
ные переговоры должны касаться главных вопро­
сов, связанных с сырьевыми материалами, энер­
гетикой, торговлей, развитием и валютными и фи­
нансовыми проблемами. Мы надеемся, что инициа­
тива развиваю щ ихся стран будет оценена раз­
витыми странами и что она поможет вывести из 
тупика переговоры Север — Юг, с тем чтобы мож ­
но было приступить к перестройке структуры ми­
ровой экономики на основе принципов справедли­
вости и равенства

194. Однако не нужно испытывать иллюзий отно­
сительно важности обсуждения проблемы энерге­
тики на этих переговорах. Действительно, успе­
ху переговоров повредило бы, если бы развитые 
страны воспользовались этой возможностью для 
того, чтобы сфокусировать обсуждение на проб­



леме энергетики, поставив на второй план дру­
гие вопросы.

195. Несмотря на дух сотрудничества и конструк­
тивные усилия развиваю щ ихся стран, несмотря на 
уступки, которые они делаю т, чтобы избеж ать 
катастрофы, угрожаю щ ей нашей экономике, борь­
ба за  установление нового международного эконо­
мического порядка будет длительной и трудной. 
Она будет длительной, поскольку долж на затро­
нуть причины, леж ащ ие в основе мирового эко­
номического кризиса; она будет трудной, потому 
что ставит под вопрос огромные прибыли, кото­
рые получают группа стран или транснациональ­
ные корпорации благодаря валютной и эконо­
мической системе, основанной на несправедли­
вости и господстве. В некоторых аспектах эта 
борьба будет более трудной, чем та, которую вели 
народы за  достижение своей политической неза­
висимости.

196. Но следует признать, что страны «третьего 
мира» готовы полностью выполнить свой долг, 
поскольку дело, которое они защ ищ аю т, является 
справедливым и обоснованным. Оно является т а ­
ковым, потому что ставит целью покончить с ны­
нешней экономической ситуацией, затронутой са­
мым глубоким из известных миру со времен ве­
ликой депрессии экономическим кризисом, со 
всеми его атрибутами — упадком экономики, без­
работицей, широко распространенной валютной 
инфляцией и крайней нестабильностью в условиях 
торговли.

197. В этой связи экономика развиваю щ ихся 
стран продолжает снижаться, и разры в между бо­
гатыми и бедными странами продолжает углуб­
ляться. Развиваю щ иеся страны ведут борьбу за 
установление справедливости, и она не направле­
на против промышленно развитых стран.

198. Его превосходительство полковник Ж ан- 
Батист Б агаза , президент Республики Бурунди, 
заявил на Генеральной Ассамблее 26 сентября 
1979 года:

«...Борьба за  экономическое освобождение, 
которую ведут страны «третьего мира», не на­
правлена против промышленно развитых стран.

Претензии развиваю щ ихся стран по сущ ест­
ву относятся к их суверенному праву на собст­
венные ресурсы, установлению механизма по 
стабилизации цен на основные предметы их 
экспорта, созданию разумных условий доступа 
на международные рынки, передаче науки и 
техники развиваю щ имся странам, изменению 
международной валютной системы и, наконец, 
к международному сотрудничеству, свободно­
му от каких-либо отчуждения и враждебности.

Эти требования со стороны стран «третьего 
мира» полностью учитывают взаимозависи­
мость стран и взаимодополняемый характер 
мировых экономических систем» [9-е заседание, 
пункты 59—61].

199. При этих обстоятельствах развитые страны 
не должны занимать оборонительной позиции в 
международных переговорах. Они должны реши­
тельно взять на себя обязательства в отношении 
необратимого процесса демократизации экономи­
ческих отношений и сотрудничать на основе равен­
ства с развиваю щ имися странами. Д елегация 
Бурунди обращ ается с призывом ко всем разви­
тым странам, чтобы они проявили дух умерен­
ности и зрелости в переговорах Север — Юг. Ко­
нечно, будущее человечества основывается не на 
конфронтации и неравенстве государств, а на их 
взаимозависимости и солидарности.

200. Г-н Д И О П  (Сенегал) {говорит по-ф ранцуз­
ски) : Сенегальская делегация приветствует реше­
ние, принятое нашей Организацией, о повторном 
рассмотрении этого пункта повестки дня на пле­
нарном заседании Генеральной Ассамблеи.

201. Это по крайней мере покаж ет, что междуна­
родное сообщество все более и более осознает 
в политическом плане, что кризис, продолжающий­
ся в мировой экономике, является вызовом, ко­
торый мы все должны принять, если хотим уста­
новить прочный мир и благоприятный для р аз­
вития человека и всего человечества социально­
культурный международный климат.
202. Я хотел бы здесь сказать о том, как высоко 
мы ценим неустанные усилия председателя Ко­
митета полного состава г-на Стольтенберга, а 
такж е его предшественника г-на Д ж азаи ри  по 
достижению разумного и приемлемого для всех 
консенсуса.
203. У чреж дая Комитет полного состава, которо­
му вверена задача поддерж ания процесса пере­
говоров в рамках установления нового между­
народного экономического порядка, наш а Ас­
самблея хотела предотвратить трудности, которые 
были основной причиной провала парижской Кон­
ференции по международному экономическому 
сотрудничеству, поскольку — и мы должны с этим 
согласиться — несмотря на благоприятный меж­
дународный климат, созданный надеждами, вы­
званными плодотворными решениями шестой и 
седьмой специальных сессий Г енеральной Ассамб­
леи, париж ская Конференция не смогла зало­
ж ить основы, которые способствовали бы установ­
лению справедливого и равноправного нового 
международного экономического порядка, что 
вы звало у мирового сообщества и особенно у 
развиваю щ ихся стран чувство разочарования и 
крушение надежд.
204. Мы не будем говорить о трудностях перво­
го года сущ ествования Комитета полного соста­
ва, с которыми он столкнулся из-за различных 
оценок характера и сферы действий Комитета, з а ­
менивших обсуждение результатов его трех по­
следних сессий.
205. Консенсус, который имел место во время 
первой сессии Комитета, относительно передачи 
реальных ресурсов развиваю щ имся странам ,дале­
ко не удовлетворял законные требования Груп­
пы 77, например касаю щ иеся граж данской по-
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206. Достигнутое соглашение в отношении миро­
вой продовольственной проблемы и сельскохо­
зяйственного развития является шагом в пра­
вильном направлении, но оно далеко не охва­
тывает все проблемы, волнующие развиваю щ иеся 
страны, и скоро ограниченность этого соглашения 
станет очевидной из комментирующих его з а я в ­
лений определенных развитых стран.
207. Третья сессия, которая, как мы знаем, была 
посвящена рассмотрению главных факторов, вли­
яющих на мировую экономику, таких как Л им ская 
декларация и План действий по промышленному 
развитию и сотрудничеству, анализ результатов 
пятой сессии Ю НКТАД и ее финансовое поло­
жение, внесла больше разочарования; некоторые 
развитые страны заш ли так далеко, что бросили 
вызов концепциям, которые были приняты всеми, 
таким как приоритетная помощь наиболее по­
страдавш им странам или менее развитым из р а з ­
вивающихся стран и облегчение бремени внеш ­
ней задолженности.

208. Таким образом, возникает проблема о полез­
ности самого Комитета полного состава. Д олж ен 
ли Комитет оставаться широким форумом, на ко­
тором будут бесконечно даваться оценка и перео­
ценка кризиса мировой экономики, который влияет 
на всех нас — богатых и бедных? Что касается 
нас, то мы полагаем, так ж е как и Группа 77, что 
Комитет — это самый лучший форум для подго­
товки специальной сессии Генеральной А ссамб­
леи, запланированной на 1980 год. Все страны — 
члены нашей Организации долж ны со всей ре­
шительностью взять обязательство действовать 
в этих рамках, для того чтобы обеспечить поиск 
решения, которое положило бы конец продолжаю ­
щемуся ухудшению экономического, торгового и 
валютного положения, что постоянно расш иряет 
уже существующий разры в между развитыми и 
развиваю щ имися странами.

209. И хотя вполне справедливо, что сейчас не 
существует никакой альтернативы кроме сотруд­
ничества и конфронтации, очевидно такж е отсут­
ствие альтернативы сохранению несправедливых 
и устаревших привилегий, которые ведут к кри­
зису с опасными непредвиденными последствия­
ми, кроме установления нового международного 
экономического порядка, который будет основы­
ваться на концепции международной взаим оза­
висимости и солидарности между людьми.

210. Развиваю щ иеся страны уж е сделали свой 
выбор, безоговорочно приняв решения шестой и 
седьмой специальных сессий нашей Ассамблеи, 
а такж е Хартию экономических прав и обязанно­
стей государств. Они продемонстрировали свою 
политическую волю, выразив стремление начать 
новую серию глобальных переговоров в рамках 
системы О рганизации Объединенных Наций по 
международному сотрудничеству в целях разви ­
тия. Их предложения были представлены очень 
четко и кратко представителем Индии г-ном Н а­

райяном, председателем Группы 77. Сейчас мяч 
находится в руках развитых стран.

211. Постоянное ухудшение международного 
экономического положения, продолжение неспра­
ведливости в нынешнем экономическом климате, 
нестабильность в международной валютной си­
стеме — это все настораж иваю щ ие факторы, ка­
саю щ иеся выж ивания нашего общества. Взаимо­
зависимость всех стран мира — это бесспорная 
реальность, несмотря на то что некоторые пы­
таю тся это оспаривать.

212. Г-н ТС ЕРИ Н Г (Бутан) (говорит по-англий­
ски): В начале этого месяца на четвертом засе­
дании Второго комитета г-н Д адзи , Генераль­
ный директор по развитию и международному 
экономическому сотрудничеству, напомнил нам о 
том, что прошло десять лет с тех пор, как Гене­
ральная Ассамблея приняла М еждународную 
стратегию развития на второе Десятилетие р аз­
вития Организации Объединенных Наций, и пять 
лет прошло с тех пор, как состоялась специаль­
ная сессия Генеральной Ассамблеи, на которой 
она приняла Д екларацию  и Программу действий 
по установлению нового международного эко­
номического порядка. В следующем году Гене­
ральная Ассамблея вновь созовет специальную 
сессию, на которой будет стремиться придать но­
вый толчок установлению нового международно­
го экономического порядка, а такж е принятию 
новой международной стратегии развития на 
80-е годы и на более поздний период.
213. Министры иностранных дел Группы 77 в своей 
Д екларации [А/3 4 /5 3 3  и исправление 1, прило­
жение] , принятой в прошлом месяце, выразили 
разочарование и неудовлетворение отсутствием 
какого-либо значительного прогресса на перего­
ворах в различных форумах. Министры пришли 
к мнению, что доклад Комитета полного состава 
должен быть тщ ательно рассмотрен на пленарной 
сессии Генеральной Ассамблеи. М оя делегация 
поэтому рада тому, что этот вопрос обсуждается 
на пленарном заседании. Заняв такую позицию, 
министры стран Группы 77 исходили из своего 
беспокойства по поводу того, что мировая эко­
номическая ситуация сползает к хаосу и беспо­
рядку. На самом деле, прогресс в работе Комитета 
полного состава достигался болезненно медленно.

214. В свете этой ситуации моя делегация хотела 
бы настоятельно призвать Генеральную Ассамб­
лею принять предложение Группы 77 о глобаль­
ных переговорах, связанных с международным 
экономическим сотрудничеством в целях разви­
тия. По нашему мнению, это даст свежий под­
ход к решению серьезных проблем. В этой связи 
моя делегация полностью поддерживает взгляды, 
выраженные представителем Индии г-ном Н арай­
яном в качестве нынешнего председателя Груп­
пы 77 [40-е заседание].

215. Мы полагаем, что успешные переговоры 
столь же необходимы для экономики развитых 
стран, как и для экономики развиваю щ ихся стран. 
М асштабы этих проблем были обрисованы в мно­



гочисленных полезных документах, находящ ихся 
на нашем рассмотрении. Д оклад  о всемирном р аз­
витии, издаваемый ежегодно М еждународным 
банком реконструкции и развития, содержит ряд 
ежегодных обзоров по проблемам, а такж е прог­
нозы для развиваю щ ихся стран. И действитель­
но, вы сказы ваясь по выводам, содерж ащ имся в 
первом томе этой серии докладов, опубликован­
ной в прошлом году *, газета «Монд» назвала 
доклад «ошеломляющим..., имеющим ту заслугу, 
что он вещ ает неприятные истины могуществен­
ным».

216. Мы все знакомы с серьезными и трудными 
проблемами, стоящими перед нами. Мы не д олж ­
ны более терять время на анализ таких проблем. 
Они являю тся одновременно безотлагательными 
и сложными и не могут быть решены путем прояв­
ления неж елания вести переговоры или путем 
затягивания процесса переговоров. В этой связи 
президент Объединенной Республики Танзания 
Д ж улиус Ньерере в начале этого года в Аруше 
сказал; «Изменение мирового порядка — это про­
цесс. Его можно ускорить, его можно направлять 
и его можно сделать менее бурным».

217. П омня об этом. Генеральная Ассамблея при­
няла для ускорения процесса переговоров резо­
люцию 32/174. В этой резолюции, среди прочего, 
содерж алась в пункте 4 просьба к Комитету пол­
ного состава:

«5) ...в обеспечении стимула для преодоле­
ния трудностей на переговорах и поощрения 
продолжаю щ ейся работы в этих органах; и

с) ...выступать, по мере необходимости, в к а ­
честве форума для содействия и ускорения до­
стижения договоренности по урегулированию 
нерешенных вопросов».

218. Несмотря на заявления развитых стран о 
том, что они теперь лучше понимают проблемы 
развиваю щ ихся стран, мы не видим света в конце 
тоннеля. П родолжаю щ ийся диалог усилил разо ­
чарование развиваю щ ихся стран. Развиваю щ ие­
ся страны являю тся свидетелями неж елания р а з ­
витых стран принять эффективные меры для осу­
ществления согласованных решений.

219. Поэтому даж е в конце второго Десятилетия 
развития Организации Объединенных Наций 
согласованные целевые показатели остаются 
недостигнутыми. В соответствии со статистичес­
кими данными М еждународного банка рекон­
струкции и развития, государственная внешняя 
задолженность 96 развиваю щ ихся стран достиг­
ла общей суммы в 253 млрд. долларов Р азо ч а­
ровывающие результаты пятой сессии Ю НКТАД, 
недавней сессии Комитета полного состава и 
Подготовительного комитета для международ­
ной стратегии развития указываю т на масштабы 
тех проблем, которые стоят перед нами.

® World Bank, World Development Report, 1978 (W ashing­
ton, D. C., 1978).

W orld Bank, Annual Report, 1979 (W ashington, D. C., 
1979), p. 14.

220. Мы согласны с тем, что сказал Генеральный 
секретарь Организации Объединенных Наций в 
своем докладе о ходе работы Организации:

«В условиях несомненно настоятельных эко­
номических потребностей такой медленный про­
гресс в переговорах недопустим. Необходимо, 
чтобы все государства обратили серьезное вни­
мание на опасность отсрочки и пересмотрели 
свою позицию в свете своих долгосрочных ин­
тересов и потребностей» [см. A I3 4 1 1, раздел V ] .

221. Мы не должны допустить, чтобы это чувст­
во разочарования лишило нас возможности дви­
гаться вперед к желаемой цели экономического 
и социального развития, с ее очевидными преи­
муществами как для развитых, так и для разви­
вающихся стран. Сегодня более, чем когда-либо, 
представляется истинным, что подлинного и проч­
ного мира быть не может, если общее развитие 
всех стран не создаст условия, необходимые для 
благосостояния всех народов. Мы должны изучить 
недостатки тех подходов, которые применялись 
в прошлом, и той политики, которая проводилась 
в прошлом, и использовать это знание для р аз ­
работки новых стратегий.

222. Экономическое развитие после второй миро­
вой войны характеризовалось быстрым прогрес­
сом в экономике развитых стран. Развиваю щ иеся 
страны, лишенные капиталов и технических зн а­
ний, а такж е страдаю щ ие от колониального на­
следия прошлого, едва смогли выйти из серьез­
нейших проблем отсталости.

223. В результате этого 80 процентов мировой 
торговли и капиталовложений, 93 процента про­
мышленного производства и почти 100 процентов 
научно-исследовательской деятельности осущест­
вляю тся развитыми странами. Развиваю щ иеся 
страны имеют 70 процентов населения мира и 
выпускают только 12 процентов валового миро­
вого продукта. Их доход на душу населения со­
ставляет 150 долларов и даж е меньше по срав­
нению с доходом в более чем 6000 долларов на 
душу населения в развитых и богатых странах.

224. На самом деле, эти цифры симптоматичны, 
они говорят о стоящих за  ними структурных дис­
балансах, присущих нашим глобальным эконо­
мическим отношениям. Эти коренные дисбалан­
сы не могут быть устранены, если глобальная 
экономическая система не будет серьезно пере­
строена. Многие развиваю щ иеся страны не видят 
путей для преодоления нынешних многочислен­
ных последствий безработицы и неполной зан я­
тости, вышедшей из-под контроля инфляции и 
роста процентов по задолженности. Результатом 
этого будет неизбежное расширение разры ва меж­
ду богатыми и бедными странами.

225. Сгущаю щ иеся тучи над мировой экономи­
ческой ситуацией предвещ аю т печальное буду­
щее. Мы должны работать вместе, чтобы облег­
чать наши общие проблемы. И действительно, 
все страны мира — богатые и бедные, большие и 
малые, развитые и развиваю щ иеся — должны р а­



ботать вместе в поисках решений. В нашем 
взаимозависимом мире проблемы в одной области 
неизбежно затрагиваю т проблемы в других об­
ластях.

226. Нас обрадовали резолюции, принятые на ш е­
стой и седьмой специальных сессиях Генеральной 
Ассамблеи, в которых содерж атся определенные 
руководящие принципы для решения этой гло­
бальной задачи. В преамбуле резолюции 3362 
(S-V II) седьмой специальной сессии, принятой 
консенсусом, излагается тот взгляд, что

«...всеохватываю щ ей целью нового междуна­
родного экономического порядка является по­
вышение способности развиваю щ ихся стран 
индивидуально и коллективно осущ ествлять свое 
развитие».

К ак мы полагали, это в значительной мере по­
могло бы преодолеть некоторые наши затрудне­
ния, но этот здравый принцип по-прежнему оста­
ется неосуществленным.

227. Хотя мы знаем, что основная ответственность 
за  развитие леж ит на каждой развиваю щ ейся 
стране, успех их усилий зависит от вклада и под­
держки со стороны богатых государств. В мире 
растущей взаимозависимости все участники ми­
ровой экономической системы извлекли бы вы­
годы из сбалансированного экономического роста. 
Поэтому все страны несут ответственность за  р а з ­
витие и за  ликвидацию нищеты, голода и болез­
ней в мире. Но мы считаем, что ответственность 
долж на возрастать с ростом богатства страны и 
экономического потенциала. Сейчас очевидно, что 
проблемы мира не могут быть решены без одно­
временного решения проблем, стоящих перед р а з ­
вивающимися странами.

228. Если немедленно не будут приняты соответ­
ствующие меры, экономика развиваю щ ихся стран 
будет продолж ать ослабевать быстрыми темпами 
Некоторые из причин такого ослабления эконо 
мического роста заклю чаю тся в вялых поступле 
ниях от экспорта и в ухудшении условий торговли 
Имеется определенная неясность относительно фи 
нансирования извне и получения соответствую 
щих условий торговли, что неизбежно наклады 
вает ограничения на политику импорта в боль 
шинстве развиваю щ ихся стран. Эта и без того 
осложненная обстановка в настоящ ее время 
усугубляется проблемами, связанными с энерге­
тикой. М рачная тень пала на экономику разви­
вающихся стран, не производящих нефть, и она 
предвещ ает еще более мрачное будущее. В свете 
этого Мы считаем, что предложение, содерж ащ ее­
ся в заявлении президента Мексики, должно быть 
внимательно изучено и долж но найти практичес­
кое выражение, с тем чтобы международному со­
обществу не пришлось сталкиваться с еще более 
серьезными проблемами. Отрицательные послед­
ствия проблем, связанны х с энергетикой, наиболее 
тяжким бременем падаю т на более бедные р а з ­
виваю щ иеся страны, страдаю щ ие не только из-за 
роста счетов, которые они оплачивают за импорт 
нефти, но такж е из-за того, что они должны п ла­

тить более высокие цены за  товары, импортируе­
мые из развитых стран. В свою очередь, эта утеч­
ка ограниченных валютных поступлений сокра­
щ ает возможность использования имеющихся у 
них ресурсов для капитального развития.

229. Одним словом, мы согласны с Генеральным 
секретарем Организации Объединенных Наций, 
что требую тся решительные действия меж дуна­
родного сообщества в трех сферах;

«... необходимо согласовать наши усилия с тем, 
чтобы вывести переговоры об осуществлении 
нового международного экономического поряд­
ка из тупика, в котором они в настоящ ее время 
находятся;

... международное сообщество долж но пред­
принять в этой области [энергетике] координи­
рованные и творческие усилия;

... мы должны реш ать неотложные проблемы 
развиваю щ ихся стран — импортеров нефти 
согласованно и эффективно» [там ж е].

230. Положение обстоит хуже всего в наименее 
развитых из развиваю щ ихся стран и в развиваю ­
щихся странах, не имеющих выхода к морю, как 
результат нынешнего глобального экономическо­
го кризиса. Глобальные экономические затрудне­
ния наиболее отрицательно сказы ваю тся на их эко­
номике. Они сталкиваются с необходимостью все 
больше платить за  транспорт и с последствиями 
инфляции для их импорта. Таким образом мы 
приветствуем решение, принятое на пятой сессии 
Ю НКТАД, приступить к всеобъемлющей и су­
щественно расширенной программе действий в 
пользу наименее развитых стран 'Г  Несмотря на 
то, что в последнее время Комитету полного со­
става не удалось принять конкретную программу 
действий, мы надеемся, что эта программа дейст­
вий будет осущ ествлена с пониманием безотла­
гательности такой программы и что она будет 
тесно связана с новой международной стратеги­
ей развития.

231. Королевство Бутан является развиваю щ ейся 
страной, не имеющей выхода к морю. В наших 
усилиях по экономическому развитию мы придаем 
большое значение развитию дорог и коммуника­
ций. В самом деле, быстрые средства транспорта, 
торговли и транзита необходимы для благосо­
стояния народа и для успеха наших программ 
развития. Поэтому важность транспорта и тран­
зитных средств для развиваю щ ихся стран, не 
имеющих выхода к морю, вряд ли можно перео­
ценить. Зн ая  эти проблемы, мы поддерж али Д е ­
сятилетие транспорта и связи в Африке. Мы на­
деемся, что международное сообщество оценит 
безотлагательность и важ ность этой программы

См. Конференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию, пятая сессия, том I, Доклад и Прило­
жения (издание Организации Объединенных Наций, в про­
даже под № R.79.11.D. 14), приложение I, раздел А, резолю­
ция 122 (V).



действий на Десятилетие '®, проявив реш итель­
ную приверженность и поддерж ав ее.

232. Эти специальные меры необходимы для прео­
доления критических проблем и препятствий, стоя­
щих на пути торговли и развития. В то время 
как страны, не имеющие выхода к морю, среди 
прочего, сталкиваю тся с основными проблемами 
в области транзита и транспорта, островные р а з ­
виваю щ иеся страны сталкиваю тся с проблемами 
коммуникаций и перевозок между островами. Со­
вершенно ясно, что решение проблем этих стран 
требует более интенсивных усилий на националь­
ном, региональном и международном уровнях.

233. М еждународное сообщество признает, что в 
силу неблагоприятного географического полож е­
ния страны, не имеющие выхода к морю, вынужде­
ны нести дополнительные транспортные и транзит­
ные расходы в их внешней торговле. Условия, 
имеющиеся в распоряжении стран транзита, от­
нюдь не являю тся достаточными, поскольку боль­
шинство транзитных стран в соответствующих 
районах относится к группе наиболее пострадав­
ших развиваю щ ихся стран. Поэтому необходимы 
международные действия для оказания помощи 
этим странам в улучшении их транспорта, средств 
связи и потребностей транзита перед лицом таких 
безотлагательных проблем. Хотя имеется ряд ре­
золюций, решений и заявлений, направленных на 
оказание помощи странам, не имеющим выхода 
к морю, в ускорении их экономического развития, 
мы разочарованы  тем, что большинство этих ре­
золюций остаются лишь выражением благих на­
мерений. Специальный фонд Организации О бъ­
единенных Наций для развиваю щ ихся стран, не 
имеющих выхода к морю, созданный в 1975 году 
в соответствии с резолюцией 3504 (XXX) О ргани­
зации Объединенных Наций, начал действовать 
в 1976 году; однако на Конференции О рганиза­
ции Объединенных Наций по объявлению взносов 
для деятельности в целях развития в 1978 году в 
него поступило всего 28 375 долларов США.

234. Мы настоятельно призываем к тому, чтобы 
ресурсы Специального фонда были существенно 
увеличены на следующей Конференции по объяв­
лению взносов, которые могли быть использованы

«...для компенсации потерь развиваю щ ихся 
стран, не имеющих выхода к морю, вызванных 
дополнительными транспортными и транзитны­
ми расходами; и предоставить] финансовую 
и техническую помощь проектам, направлен­
ным на... усоверш енствования транзитных и со­
ответствующих транспортных средств и меро­
приятий...» [см. резолю цию  31 /177, прило­
жение] .

235. О бязательства увеличить Специальный фонд 
в значительной степени помогут облегчить спе­
циальные проблемы и трудности, стоящие перед 
развиваю щ имися странами, не имеющими выхо­
да к морю, в их усилиях, направленных на р аз ­

витие. Со времени создания Специального фонда 
многие развиваю щ иеся страны, не имеющие выхо­
да к морю, включая Бутан, представили предло­
жения о проектах в П РО О Н , однако из-за отсут­
ствия средств многие разумные проекты, к сож а­
лению, остаются неосуществленными. В этом от­
ношении на двадцать шестой сессии ПРООН, 
состоявшейся в Центральных учреждениях в июле 
этого года, Администратор П РО О Н  выразил мне­
ние по поводу того, что ресурсы Специального 
фонда являю тся очень скудными. Он такж е под­
черкнул, что общие потребности развиваю щ ихся 
стран в специальной помощи, несомненно, боль­
ше ресурсов, которые имеются в Специальном 
фонде, и поэтому резолюция 33/85  Генеральной 
Ассамблеи, призываю щ ая государства-члены де­
лать взносы в Фонд, приобретает особое значение. 
Он выразил надежду, что страны, поддерживаю ­
щие Фонд, будут продолжать делать это и су­
щественно увеличат свои взносы.

236. Я хотел бы упомянуть здесь, что большинст­
во развиваю щ ихся стран, не имеющих выхода 
к морю, являю тся такж е наименее развитыми. 
Это свидетельствует о необходимости облегчить 
проблемы стран, не имеющих выхода к морю, 
при помощи международного сообщества, если 
оно ж елает помочь наименее развитым странам 
серьезным и существенным образом.

237. В заключение я хотел бы официально выска­
зать  признательность моей делегации делегации 
Норвегии, в частности г-ну Торвальду Стольтен­
бергу, за  предпринятые им усилия в качестве 
председателя Комитета полного состава. Мы так ­
же хотели бы выразить нашу признательность 
тем развитым странам, которые смогли занять 
конструктивную позицию и поддерж ать осущ ест­
вление Программы действий по установлению 
нового международного экономического порядка, 
и надеемся, что другие страны такж е последуют 
их доброму примеру.
238. Мы считаем, как сказал Будда, «если есть 
воля, то цель будет достигнута», и надеемся, что 
это осущ ествится в отношении ж елания между­
народного сообщества установить новый между­
народный экономический порядок и приступить 
к новому международному Десятилетию развития 
в 1980 году.
239. Г-н МАНН (Барбадос) {говорит по-англий­
ски) : М ировая экономика испытывает серьезные 
трудности, и перспектива ее будущего такж е ка­
ж ется мрачной. Исследования, проведенные нами 
как в рамках, так и вне системы Организации 
Объединенных Наций, подтвердили это. Наши 
попытки, предпринятые до сих пор для ож ивле­
ния мировой экономики, были незначительными. 
Нам еще предстоит предпринять необходимые 
позитивные действия для того, чтобы коренным 
образом перестроить глобальную экономику с 
целью ее оживления и установления более спра­
ведливого и прочного международного порядка.

>2 См, документ Е / 1979/77, часть VI, резолюция ЕСА/ 2 4 0 . Второй ГОД подряд темпы экономической дея- 
R es./7 9 /l. тельности в области мировой экономики снижа-



ются. Почти в каж дой области растут экономи­
ческие затруднения. Во многих странах уровень 
инфляции и безработицы достиг неприемлемого 
уровня, и в то ж е время обменный курс валю т 
становится неустойчивым. П родолж ается рост 
протекционизма в развитых странах, а уровень 
международной торговли не изменяется. Эконо­
мический рост в промышленно развитых странах 
был неравномерным.

241. В большинстве развиваю щ ихся стран поло­
жение является удручающим. Мы не смогли обе­
спечить финансами уровень развития, который 
мы считаем разумным. Некоторый приток финан­
сов, подверженный политическим решениям, осо­
бенно официальная помощь в целях развития и 
долгосрочный приток финансов со стороны мно­
госторонних институтов, отставали от темпов дру­
гих видов помощи, в результате чего некоторые 
страны испытывали трудности в удовлетворении 
своих финансовых потребностей.

242. Страны с низким доходом, имеющие ограни­
ченный доступ или вообще не имеющие такового 
к частным рынкам капитала, вынуждены были 
претерпеть сокрушительный процесс приспособ­
ления. С другой стороны, в тех странах, которые 
имеют доступ к частным рынкам капитала, состав 
притока капитала резко переместился в пользу 
краткосрочного и среднесрочного банковского 
финансирования. Совокупный эффект этой не­
уверенности в возможности финансирования в 
будущем вместе с резкой и все возрастаю щ ей 
международной инфляцией серьезно повлиял на 
усилия в целях развития многих развиваю щ ихся 
стран.

243. Все эти проблемы сегодня затмеваю т вопро­
сы о дефиците энергии и возрастании цен. Энер­
гетическая проблема, как отмечал Генеральный 
секретарь в своем текущем докладе о деятель­
ности данной Организации [А /3 4 /1 , раздел  Г ], 
стала центральной и неотложной проблемой, 
затрагиваю щ ей все страны. Она имеет глубокие 
структурные и социальные последствия как для 
развитых, так и для развиваю щ ихся стран.

244. Критическое состояние мировой экономики и 
мрачные прогнозы ее будущего развития, а такж е 
наша преж няя деятельность и мизерные усилия, 
направленные на развитие международного эко­
номического сотрудничества, ставят перед нами — 
членами международного сообщества весьма серь­
езную задачу. Эта задача заклю чается в том, что 
мы должны предпринять позитивные шаги для 
решения проблем, которые подрывают мировую 
экономику.
245. М оя делегация считает, что полное и под­
линное выполнение этой задачи требует в пер­
вую очередь осознанного признания всеми стра­
нами возрастаю щ его значения взаимозависи­
мости между развиваю щ имися и промышленно 
развитыми странами. Очень часто мы слышали 
мимолетные высказывания некоторых делегаций, 
в частности делегаций развитых стран, об этой 
концепции. Однако, к сожалению, она еще не

оказы вает убедительного влияния на правитель­
ства этих стран, как мы хотели бы надеяться. 
Они продолжаю т принимать различные решения 
и меры по экономическим вопросам в своих стра­
нах, которые оказываю т отрицательный эффект 
на экономику других стран, в частности на эко­
номику развиваю щ ихся стран.

246. Глобальная взаимозависимость требует пол­
ного признания всеми странами необходимости 
постоянных структурных изменений в мировой 
экономике. Она, скорее, предусматривает призна­
ние жизненно важного вклада торговли в долго­
срочный рост продуктивности, чем нынешнюю 
озабоченность по поводу краткосрочных неурядиц, 
вызванных изменениями в торговых структурах. 
Она предусматривает признание преимуществ 
ускоренного прогресса в развиваю щ ихся странах 
и не учитывает страх, вызванный призраком изме­
няющейся экономической мощи. Она делает упор 
на укрепление организационной способности фи­
нансового посредничества в соответствии с пот­
ребностями мирового сообщества. Глобальная 
взаимозависимость предусматривает ответствен­
ность и выгоды для всех стран.

247. Поэтому очень важно, чтобы правительства 
полностью осознали и оценили, что означает 
взаимозависимость, поскольку лиш ь путем пол­
ного признания и понимания этого, а такж е путем 
проявления подлинной политической воли со сто­
роны всех стран мы сможем добиться такого меж­
дународного экономического сотрудничества, ко­
торое позволило бы нам восстановить должный 
рост мировой экономики и таким образом поста­
вить ее на здоровую и жизнеспособную основу.

248. Ранее я говорил, что наши настоящ ие усилия, 
направленные на развитие международного эко­
номического сотрудничества, оставляю т ж елать 
большего. Мы достигли такого этапа, когда в так 
называемом диалоге Север — Юг наступил з а ­
стой. У нас было много возможностей в послед­
ние несколько лет для начала конструктивного 
и подлинного диалога по многим важным эко­
номическим вопросам и проблемам, стоящим пе­
ред нами. Однако нам совсем не удалось достиг­
нуть какого-либо значительного перелома в этих 
проблемах. И это произошло совсем не потому, 
что мы не обладали способностью достигнуть 
чего-либо значительного. Скорее, мы не добились 
сколько-нибудь значительных результатов из-за 
отсутствия подлинной политической воли со сто­
роны правительств принять необходимые меры.

249. Слишком многие из нас — как развитые, так 
и развиваю щ иеся страны — продолжаю т руко­
водствоваться в своем мышлении собственными 
узкими интересами. Именно из-за этого собствен­
ного интереса и недоверия мы не смогли на П я­
той конференции Ю НКТАД добиться какого-либо 
прогресса по основным структурным вопросам от­
ношений Север — Юг. Подобным же образом мы 
не смогли такж е добиться результатов в Коми­
тете полного состава и в Подготовительном ко­
митете по новой международной стратегии раз-



ВИТИЯ и добились лишь небольших результатов 
на Конференции Организации Объединенных Н а­
ций по науке и технике в целях развития, которая 
имела место в Вене в августе этого года.

Г-н Салим (О бъединенная Р еспублика Танза­
ния) вновь занимает место Председателя.

250. М ожно задать критический вопрос: в каком 
направлении й каким образом мы пойдем дальш е? 
М оя делегация полагает, что единственным пу­
тем для спасения мировой экономики является 
немедленное проведение подлинного, конструктив­
ного и искреннего диалога по различным жизнен­
но важным вопросам структурного изменения, 
энергетики, торговли и валютной реформы. Я го­
ворю подлинный диалог, потому что под этим я 
понимаю такой диалог, в котором мы не только 
повторяем национальные позиции, а, скорее, з а ­
нимаемся ведением серьезных и важных перегово­
ров с целью достичь удовлетворительного решения 
затрагиваемы х проблем. Это предусматривает 
признание всеми участниками того ф акта, являю ­
щегося основным в любых серьезных переговорах, 
что переговоры являю тся двусторонним процес­
сом. Они действительно требуют готовности по­
нимать другую сторону и ж елания пойти на 
уступки.

251. Группа 77 выступила с важным новым пред­
ложением о новом раунде глобальных перегово­
ров относительно международного экономическо­
го сотрудничества. Как было отмечено представи­
телем Индии, выступившим от имени Группы 77, 
мы, развиваю щ иеся страны, высоко ценим это 
предложение. Оно отраж ает глубину нашего поли­
тического обязательства в решении задачи  по 
установлению нового международного экономи­
ческого порядка на основе равенства, суверен­
ного равноправия, взаимозависимости, общего 
интереса и сотрудничества между всеми госу­
дарствами. Подобным же образом мы хотели бы 
предложить всем членам нашей Организации 
заявить о своей полной поддержке данного пред­
ложения и быть готовыми искренне и эффектив­
но принимать участие в этих переговорах в пред­
стоящие месяцы.

252. Барбадос считает, что не может быть более 
благоприятной возможности для принятия такого 
решения, чем тридцать четвертая сессия Генераль­
ной Ассамблеи.

253. Г-н СТЕФ АНИ ДИС (Кипр) {говорит по-анг­
лийски) : По мере того, как мы продолжаем р ас­
смотрение этого важного вопроса, я хотел бы 
прежде всего воспользоваться данной возм ож ­
ностью, чтобы поблагодарить председателя Ко­
митета полного состава г-на Торвальда Стольтен­
берга за  его всеобъемлющее заявление 18 октября 
о работе Комитета полного состава. Несомненно, 
г-н Стольтенберг сумел дать нам четкую картину 
положения, как оно развивалось до сих пор.

254. Нынешние прения проходят в обстановке 
возрастаю щей экономической напряженности и 
ухудшения мирового экономического положения.

что делает пункт повестки дня, который мы рас­
сматриваем, исключительно важным для между­
народного сообщества.

255. М ировое сообщество в настоящ ее время стал­
кивается с экономическим кризисом огромных 
размеров. Наиболее пострадавшими и несущими 
наибольшее бремя в результате этого продолжаю ­
щегося экономического кризиса, как нам всем 
известно, являю тся развиваю щ иеся страны, ко­
торые испытывают самые серьезные последствия 
снижения темпов роста, инфляции, роста цен на 
промышленные товары и основное сырье, валют­
ной нестабильности и протекционизма. Это ока­
зы вает все большее давление на экономики раз­
виваю щ ихся стран, особенно на их платежный 
баланс. Таким образом, можно отметить с оза­
боченностью, что в течение четырех лет внешняя 
задолженность развиваю щ ихся стран почти удвои­
лась, в то время как в течение этих ж е лет диалог 
Север — Юг безуспешно пытался придать эффек­
тивную форму положениям нового международ­
ного экономического порядка.

256. М ожно такж е испытывать лишь разочаро­
вание по поводу того, что все усилия, направлен­
ные на перестройку экономического порядка, ко­
торые рассматривались в течение шестой и седьмой 
специальных сессий Генеральной Ассамблеи, в те­
чение четвертой и пятой сессий Ю НКТАД, а так­
ж е на других конференциях Организации Объеди­
ненных Наций, на заседаниях Комитета полного 
состава, а такж е на Конференции по междуна­
родному экономическому сотрудничеству, оказа­
лись незавершенными.

257. Мне нет необходимости говорить о повторных 
неудачах переговоров в диалоге Север — Юг, 
неудачах, которые главным образом объясняю т­
ся отсутствием политической воли со стороны не­
которых правительств, словесные обязательства 
которых добиться прогресса в диалоге Север — 
Юг не всегда вы раж ались в конкретных мерах 
по созданию справедливого и равноправного эко­
номического порядка. Этот момент был тонко под­
мечен г-ном Д адзи , Генеральным директором по 
вопросам развития и международного экономи­
ческого сотрудничества, в его заявлении 1 ок­
тября 1979 года во Втором комитете, когда он 
заявил, что «трудности заклю чаю тся не столько 
в механизмах и условиях диалога, сколько в сте­
пени политической приверженности правительств 
принципам нового международного экономическо­
го порядка» ‘®.

258. Н ельзя переоценивать необходимость реши­
тельным образом найти и содействовать давно 
назревшим мерам для решения экономических 
проблем, с которыми все мы сталкиваемся сегод­
ня. Совершенно ясно, что мы должны подчерк­
нуть их и оживить диалог Север — Юг для того, 
чтобы придать подлинную форму положениям о 
новом международном экономическом порядке.

13 См. документ А /С .2/34/4 , стр. 10.



259. Именно на таком мрачном фоне и появилось 
предложение Группы 77 предпринять новый раунд 
глобальных переговоров, основанных на решении, 
принятом на шестой Конференции глав государств 
и правительств неприсоединившихся стран. Это 
предложение вполне можно было бы охарактери­
зовать как даю щ ее весьма необходимый стимул 
для достижения успеха в деле перестройки меж ­
дународных экономических отношений на равно­
правной и справедливой основе.

260. Мы рассматриваем предложение Группы 77 
относительно глобальных переговоров как наибо­
лее эффективный подход в рамках международной 
перспективы и многосторонних проблем, который 
явился бы новым стимулом для вывода из тупи­
ка диалога Север — Юг. Это предложение, ве­
роятно, является последней возможностью дости­
жения прогресса в деле перестройки меж дународ­
ных экономических отношений путем м еж дуна­
родного экономического сотрудничества. Если мы 
не воспользуемся этой инициативой, то возникнут 
сомнения в отношении нашей решимости и о б яза ­
тельств предпринять конкретные шаги по установ­
лению нового международного экономического 
порядка. В то же самое время это представляло 
бы печальный признак отсутствия дальновидности.

261. Я допустил бы небрежность, если бы не при­
влек внимания к проблемам, с которыми столкну­
лись наиболее серьезно пострадавш ие страны, ко­
торые, хотя и были признаны международным 
сообществом, с 1974 года остаю тся без внимания. 
Как сообщ ается в докладе Комитета полного со­
става,

«хотя в 1970— 1978 годах производство продо­
вольствия на душу населения в этих странах 
уменьшилось, а доход на душу населения... 
оставался почти на одном уровне, помощь про­
довольствием и чрезвычайная помощь этим 
странам далеко не отвечают их потребностям» 
[А/3 4 /3 4 , часть третья, прилож ение IV ].

262. К серьезным последствиям приводит то, что 
весьма мало было сделано, чтобы облегчить з а ­
ниженный уровень экономического развития этих 
стран. Д олж ны  быть предприняты немедленные 
шаги со стороны международного сообщества, 
в частности со стороны развитых стран, чтобы со­
действовать мерам по оказанию  немедленной и 
долгосрочной помощи по развитию.

263. П озвольте мне в заключение еще раз под­
твердить наше глубокое убеждение в том, что 
позитивные результаты могут появиться только 
в том случае, если и развиваю щ иеся, и развитые 
страны подойдут к рассмотрению различных проб­
лем в духе взаимного уваж ения и взаимопони­
мания и в интересах всех. Я могу заверить Ас­
самблею в том, что Кипр внесет свой важный 
вклад в этом отношении.

264. Г-н Ф И Л  АЛИ (М арокко) {говорит по-фран­
цузски) : Д оклад  Комитета полного состава, ко­
торый в настоящ ее время рассматривается Ас­
самблеей, отраж ает состояние прений, которые

проходили во время трех сессий данного органа. 
Отмечая доклад, мы не можем не поздравить 
председателя за  те постоянные усилия, которые 
он прилагал для проведения обмена мнениями 
по данному вопросу.
265. Тревожное положение, сложивш ееся в об­
ласти международных экономических отношений, 
отсутствие равновесия и те несправедливости, ко­
торые характеризую т торговлю между развитыми 
и развиваю щ имися странами, должны были бы 
привести к значительному успеху в проведении 
диалога Север — Юг, но — и это было единодуш­
но признано большинством делегаций — этот д и а­
лог в настоящ ее время заш ел в тупик, как об этом 
можно судить по работе Комитета полного состава.
266. Необходимо напомнить, что с самого начала, 
когда только появились препятствия, Комитет 
полного состава вместо того, чтобы приступить 
к повестке дня и предложить конкретные меры, 
увяз в бесконечных дискуссиях по поводу точно­
го определения своего мандата. Затем  после то­
го, как этот важный предварительный вопрос был 
выяснен, Комитет смог приступить к работе и 
выработать доклад, находящийся на нашем рас­
смотрении, не достигнув при этом никаких зам ет­
ных результатов.
267. П равда, был разработан  текст относитель­
но передачи естественных ресурсов развиваю щ им­
ся странам. В нем была подтверждена необхо­
димость того, чтобы промышленно развитые стра­
ны оказывали официальную помощь в целях р аз ­
вития в размере до 0,7 процента. В докладе, од­
нако, справедливо отмечается, что

«...результаты  усилий развитых стран, взятых 
в целом, по достижению установленного пока­
зателя в размере 0,7 процента, в отношении 
официальной помощи в целях развития еще 
более ухудшились» [см. А /3 4 /3 4 , часть пер­
вая, пункт 4].

Более того, мы знаем, что эта цель была опреде­
лена еще в начале 60-х годов, и потребовался 
бы значительный оптимизм, для того чтобы рас­
сматривать выработанный Комитетом полного 
состава текст как свидетельство какого-то под­
линного прогресса.
268. В докладе выявляю тся и другие разногласия. 
Например, не было достигнуто компромисса в 
отношении проблем промышленного развития. В 
том что касается всемирных проблем продоволь­
ствия и сельскохозяйственного развития, доклад 
попросту повторяет то, что было согласовано во 
время Всемирной конференции по продовольствию 
и на совещании Всемирного совета по продоволь­
ствию.
269. Подлинный прогресс состоял бы не в повто­
рении того, что уже достигнуто в других органах, 
а в выработке конкретного списка мер по дости­
жению согласованных целей.
270. Мы могли бы указать и на многие другие 
недоработки, выявленные в документе, находя­
щемся на рассмотрении, но было бы утомительно 
перечислять их. Если, однако, и была неудача,



ТО эта неудача скорее была результатом отсут­
ствия политической решимости у богатых стран се­
верного полушария.

271. Возобновление диалога Север — Юг стано­
вится еще более необходимым сейчас, когда миро­
вой экономический кризис углубляется и расш и­
ряется. Сегодня, как и вчера, голод, болезни, не­
доедание, неграмотность и больш ая смертность 
среди детей по-прежнему являю тся определяющи­
ми во многих странах «третьего мира».

272. Верным является то, что развитие — это в 
основном внутренний процесс. Однако нынешняя 
взаимозависимость экономик и постоянное ухуд­
шение условий торговли развиваю щ ихся стран 
разруш аю т даж е самые похвальные усилия. Го­
ловокружительный рост цен на средства произ­
водства в сочетании с сохранением цен на сырье­
вые товары на абсурдно низком уровне — лишь 
за одним исключением — серьезно отраж ается на 
наших планах экономического развития.

273. Н ельзя сказать, что существующий меж ду­
народный экономический беспорядок пощадил 
развитые страны. Анализируя ситуацию, мы счи­
таем, что развитые и развиваю щ иеся страны имеют 
ряд общих положений. Всеобщий кризис миро­
вой экономики затрагивает все страны, но особен­
но развиваю щ иеся страны. Не может быть возра­
жений против того, что меры, принимаемые го­
сударством или группой государств в целях прео­
доления сложивш егося положения, должны неиз­
бежно сказаться на других государствах. Любое 
жизнеспособное решение, таким образом, долж ­
но иметь международный масш таб. Только гло­
бальные переговоры, предложенные Группой 77, 
могут привести нас к решению, приемлемому для 
всех.

274. Проект резолюции, внесенный Группой 77, 
содержит определенное число положений, которые 
мы считаем основополагающими и которые долж ­
ны служить основой для плодотворного диалога. 
Страны «третьего мира», таким образом, пред­
принимают попытки достичь путем переговоров 
перестройки мировой экономики на основе прин­
ципов справедливости и суверенного равенства.

275. Мы такж е считаем, что специальная сессия 
Генеральной Ассамблеи в 1980 году долж на по­
служить началом серии глобальных и длитель­
ных переговоров о международном экономичес­
ком сотрудничестве.

276. По нашему мнению, должен быть предпринят 
глобальный подход и должны быть рассмотрены 
в комплексе проблемы сырья, энергии, торговли, 
развития и валютные вопросы. Необходимо по­
пытаться воплотить результаты в обязательствах, 
содерж ащ их четко определенные цели и кон­
кретные сроки их выполнения. Д ля  проведения 
таких обсуждений предложен самый демократич­
ный орган, в котором все государства представле­
ны на равной и суверенной основе,— О рганиза­
ция Объединенных Наций.

277. И, наконец, необходимо отметить, что гло­
бальные переговоры, предложенные Группой 77, 
никоим образом не предполагают повторения 
переговоров, которые в настоящ ее время прохо­
дят в других международных форумах.

278. Легко заметить, что наши предложения тщ а­
тельно изучались, для того чтобы мы смогли соз­
дать самые благоприятные условия для успеха. 
Сейчас самое подходящее время, чтобы промыш­
ленно развитые страны, в свою очередь, проявили 
гибкость. Положение достаточно серьезно и тре­
бует быстрых решений.

279. Их отказ принять участие в диалоге и пере­
говорах, которые мы предлагаем, означал бы, что 
они принимают на себя серьезную ответствен­
ность. Будущее зависит от того, будут ли страны 
богаты или бедны.

280. Г-н РОШ  (К анада) {говорит по-английски): 
Несколько дней назад  Генеральный директор по 
вопросам развития и международного экономи­
ческого сотрудничества г-н Д адзи  сказал, что сей­
час более, чем когда-либо, необходимо, чтобы 
международное сообщество с еще большей энер­
гией и решимостью приступило к мобилизации 
политического обязательства по достижению про­
гресса в области установления нового междуна­
родного экономического порядка; выступило ини­
циатором обсуждения проблемы энергетики; выра­
ботало всеобъемлющую и активную стратегию 
международного развития на 80-е годы, которая 
будет включать совместные усилия как развитых, 
так и развиваю щ ихся стран по осуществлению 
ускоренного развития и способствовать осущест­
влению структурных изменений.
281. Именно в духе сотрудничества и с желанием 
достичь подлинного успеха в вопросах существа 
К анада принимает участие в обсуждении важно­
го проекта резолюции, внесенного Группой 77 
[см. А /3 4 /34 , часть третья, прилож ение / ] ,  о про­
ведении нового раунда глобальных и длительных 
переговоров о международном экономическом 
сотрудничестве в целях развития. Это предложе­
ние было хорошо сформулировано постоянным 
представителем Индии от имени Группы 77, и его 
потенциальные последствия были освещены пред­
седателем Комитета полного состава г-ном Столь­
тенбергом, который сказал, что оно «дает нам воз­
можность использовать новую отправную точку 
в диалоге Север — Юг, что может направить 
процесс переговоров по глобальным проблемам 
в 80-х годах по новому пути и позволит поставить 
новые цели» [40-е заседание, пункт 15].

282. В 70-х годах мы много узнали о взаим оза­
висимом характере многих проблем, леж ащ их в 
основе бедности, которую мы все хотим искоре­
нить. Во многих форумах мы начали разрабаты ­
вать эту проблему. Достигнут прогресс. Но мас­
штабность проблемы зачастую  затрудняет прог­
ресс. Теперь, когда мы вступаем в третье Д есяти­
летие развития Организации Объединенных Н а­
ций, выносится предложение о новом процессе, 
предназначенном помочь нам справиться с проб­



лемами глобального масш таба. Мы должны тщ а­
тельно изучить это предложение с целью обеспе­
чения того, чтобы этот процесс действительно 
оказал полезное воздействие и помог добиться 
прогресса в удовлетворении реальных запросов 
развиваю щ ихся стран, особенно самых бедных. 
Это будет являться стандартом, на основе кото­
рого будет оцениваться эффективность нашей р а ­
боты. Д ля оказания содействия этому процессу 
К анада вы раж ает вполне определенное желание 
участвовать в выработке действенных средств, 
благоприятствующих более конструктивному об­
суждению и переговорам по Еш росам, представ­
ляющим особый интерес для развиваю щ ихся 
стран.

283. Подход Канады к этому предложению явля­
ется практическим. Здесь нет необходимости вновь 
перечислять полный список проблем, возникаю ­
щих в ходе исторического развития. В качестве 
вклада в ускорение процесса осущ ествления эко­
номической справедливости для миллионов лю ­
дей, которым отказы вается в праве ощ ущ ать себя 
полноценной личностью, позвольте мне сделать 
три кратких замечания.

284. Во-первых, давайте начнем проводить труд­
ные и противоречивые дискуссии в духе полного 
уваж ения друг к другу. П редставитель Соединен­
ных Ш татов хорошо выразил эту мысль, сказав:

«Вероятность успеха будет в значительной ме­
ре зависеть от недопущения взаимных обви­
нений... Если ж е мы хотим вести переговоры 
серьезно, то давайте относиться друг к другу 
серьезно и уважительно» [43-е заседание, 
пункт 127].

Д ля осущ ествления перемен в мире и в наших 
странах, которые будут способствовать сов­
местной эксплуатации ресурсов и объединению 
талантов на благо огромного количества людей, 
мы должны работать. Естественно, что идеи и 
системы вызываю т борьбу и столкновения. Тре­
буется много репетиций, чтобы оркестр играл 
слаженно. Однако огромное ж елание найти в ко­
нечном счете пути к сотрудничеству будет полез­
ным для большого количества людей.

285. Во-вторых, необходимо определить конкрет­
ный характер проблем и пути их решения для 
обеспечения того, чтобы новые исходные точки 
отправления в этом процессе переговоров имели 
практические обоснования и были конструктив­
ными. Р азработка этих проблем будет входить 
в функции подготовительной работы Комитета 
полного состава, а именно: методология, продол­
жительность, охват, приоритеты и места прове­
дения. Разумеется, работа Комитета полного со­
става такж е приобретет огромное значение для 
подготовки специальной сессии по вопросам раз­
вития в 1980 году, которая положит начало новой 
международной стратегии развития.

286. В-третьих, нам следует продолжать поль­
зоваться услугами уже существующих форумов, 
избегая не вызванного необходимостью дублиро­

вания или замедления ведущихся переговоров. 
Особое внимание долж но быть уделено взаимо­
связанности проблем, и мы очень хорошо долж ­
ны понять то, каким образом энергетическая проб­
лема оказы вает влияние на многие вопросы р аз­
вития.

287. В заключение хочу сказать, что нельзя от­
крещ иваться от трудных экономических проблем 
развитых стран в ходе подготовки к дальнейшим 
дискуссиям и переговорам. В поисках практичес­
ких путей достижения быстрейшего прогресса по 
проблемам диалога Север — Юг должны прини­
маться во внимание все вопросы, присущие как 
Северу, так  и Югу. К тому же, с самого начала 
следует признать, что все мы только выиграем 
от повышения экономических возможностей дру­
гих стран.

288. К анада и дальш е будет играть присущую 
ей в течение многих лет роль оказания помощи 
народам развиваю щ ихся стран в достижении эко­
номического прогресса, который является их пра­
вом. Мы уверены в том, что сможем приспособить­
ся к переменам в международной обстановке. 
В связи с этим мы включаемся в деятельность 
по углублению и расширению международного 
экономического сотрудничества.

289. Г-н РОМ УЛО (Филиппины) {говорит по- 
английски) : Поскольку я являю сь последним ора­
тором в сегодняшних прениях, мне следует под­
вести краткий итог тому, что я считаю перспек­
тивой, вырисовывающейся после прослушивания 
выступлений, сделанных здесь моими коллегами. 
Я счастлив отметить, что эти позитивные выступ­
ления даю т надеж ду на то, что переговоры, ко­
торые последуют за  этой дискуссией, приведут 
к удовлетворительному консенсусу по предло­
жению Группы 77 о начале нового раунда гло­
бальных переговоров.

290. Я с интересом выслушал выступление, сде­
ланное представителем Канады. К анада является 
одной из развитых стран, и заявление, сделанное 
здесь ее представителем,— чуткое, дальновидное 
и сдержанное, свидетельствует о наличии в этой 
стране стремления к сотрудничеству по установле­
нию нового международного экономического по­
рядка.

291. В прошлом году я имел возможность вы­
ступить на Генеральной Ассамблее по вопросу о 
мандате Комитета полного состава О бсужде­
ние этого вопроса оказалось плодотворным. Ас­
самблея смогла достигнуть консенсуса в отноше­
нии того, как понимать мандат Комитета, выведя, 
таким образом, из тупика работу Комитета, в 
который она попала в первый год его работы, 
и предоставив ему возможность продолжать пере­
говоры относительно передачи реальных ресур­
сов, сельского хозяйства и промышленного р аз ­
вития.

'•* См. Оф ициальные отчеты Генеральной А ссам блеи, трид­
цать третья сессия. П ленарны е заседания, 38-е заседание, 
пункты 53—70.



292. Д ебаты  прошлого года еще раз продемон­
стрировали тот факт, что при решении неотлож­
ных и настоятельных вопросов страны-члены име­
ют возможность идти на сотрудничество и ком­
промисс, а не прибегать ко взаимным обвинениям 
и брани. Они такж е показали, что при наличии 
решимости, позитивного и конструктивного под­
хода наши заботы  и интересы могут найти соот­
ветствующее выражение. Итак, мы успешно прео­
долели еще один барьер в деле содействия соз­
данию лучш ей атмосферы в международных эко­
номических отношениях и перевернули еще одну 
страницу в диалоге Север — Юг.

293. Сегодня, по прошествии года, в течение ко­
торого велись интенсивные переговоры в различ­
ных форумах по вопросам разоруж ения, мы ока­
зались в положении, чем-то напоминающем прош­
лое. Мы находим сходство с положением, в ко­
тором мы были год или даж е десять лет назад. 
Возможно, причины этого вполне объяснимы, так 
как, если обстоятельства действительно измени­
лись, а по некоторым вопросам произошли ради­
кальные изменения, то основные аспекты между­
народных экономических отношений оставались 
без изменений в течение ряда лет. Например, 
достижения в науке и технике значительно по­
высили возможности человечества по увеличению 
сельскохозяйственной и промышленной продукции. 
В то же время мир все еще разделен на богатые 
страны, составляю щ ие меньшинство, и на подав­
ляю щ ее большинство бедных, развиваю щ ихся 
стран

294. По своей сути, структура международных 
экономических отношений, слож ивш аяся после 
второй мировой войны, направлена на удовлетво­
рение интересов только развитых стран. Попытки 
найти решение проблемы не увенчались успехом, 
так как в большинстве своем меры по улучшению 
экономического положения развиваю щ ихся стран 
были либо частичными, либо нерешительными. 
За  исключением некоторых редких случаев, цели 
и задачи Стратегии международного развития на 
второе Д есятилетие развития не были серьезно 
приняты во внимание развитыми странами.

295. Н астало время проявить подлинно здравый 
смысл и претворить наши намерения в дела. Мы 
можем начать с того, чем мы располагаем как 
в плане механизмов, так и в плане основных 
позиций, заняты х нами в то или иное время в 
прошлом. Устав Организации Объединенных Н а­
ций совершенно четко делает акцент на значе­
нии развития; в статье 55 говорится о том, что

«С целью создания условий стабильности и 
благополучия, необходимых для мирных и дру­
жественных отношений между нациями, осно­
ванных на уважении принципа равноправия и 
самоопределения народов. Организация О бъ­
единенных Наций содействует:

а) Повышению уровня жизни, полной зан я ­
тости населения и условиям экономического и 
социального прогресса и развития;

Ь) Разреш ению  международных проблем в 
области экономической, социальной, здраво­
охранения и подобных проблем...»

296. 35 лет, которые прошли после принятия 
Устава, обогатили нас хорошим уроком и опытом, 
на основе которых мы должны строить наши про­
граммы будущих действий. М еж дународная стра­
тегия развития на 70-е годы долж на служить по­
стоянным маяком для всех нас. Еще более важный 
документ — Д екларация и Программа действий 
по установлению нового международного эконо­
мического порядка, которые вместе с Хартией 
экономических прав и обязанностей государств 
и резолюцией 3362 (S-V II) по вопросам развития 
и международного экономического сотрудничества 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи 1975 года составляю т основу принципов и 
политического курса, должны служить нам руко­
водством к действию в ходе разработки М еж ду­
народной стратегии развития на 80-е годы. Мы 
можем добавить к этому результаты совсем не­
давно состоявшихся международных конферен­
ций, а такж е вклад органов Организации О бъ­
единенных Наций и других учреждений и органи­
заций, которые обогатили наши прения.

297. Мы тоже не стремимся к созданию механиз­
мов и организаций. Ш ирокий мандат, предостав­
ляемый Генеральной Ассамблее Уставом, по су­
ществу, превратил ее в центральный орган си­
стемы Организации Объединенных Наций в об­
ласти международного экономического сотрудни­
чества. Растущ ая взаимозависимость стран при­
вела к соответствующему увеличению важной 
роли Генеральной Ассамблеи. Универсальный ха­
рактер Генеральной Ассамблеи, который прирав­
нивает ее к всемирному парламенту, делает этот 
орган подходящим форумом для рассмотрения 
глобальных экономических вопросов. Это позво­
ляет всем странам — большим и малым, богатым 
и бедным — быть услышанными.

298. Более того, за  прошедшие годы ее роль со­
вершенно явно изменилась и в качественном от­
ношении. Все чащ е и чащ е проводятся важные 
переговоры как в самой Организации Объеди­
ненных Наций, так и в ее вспомогательных ор­
ганах и на конференциях, проводимых под ее 
эгидой. И хотя пока еще нельзя утверждать, что 
принимаемые решения имеют строго юридический 
и обязательный характер, они, тем не менее, соз­
даю т твердые рамки для принятия мер в области 
международных экономических отношений, и все 
большее число развитых стран откликается при­
нятием необходимых политических мер при осу­
ществлении этих решений.
299. Несомненно, что в значительной степени мы 
все еще имеем ту глобальную экономическую 
структуру, которая явилась результатом бреттон- 
вудских соглашений. Мы лишь слегка и немного 
изменили ее.

300. Но я считаю, что мы находимся на самом 
пороге перехода к другой эре. Мы приступили 
к новым важным прениям, может быть, самым



важным. Мы собрались для того, чтобы наметить, 
над чем мы будем работать в течение ближ ай­
ших нескольких месяцев. Поэтому мы все долж ­
ны ясно представлять себе, что мы хотим делать. 
Мы должны четко представлять себе наши з а д а ­
чи и средства их наилучшего достижения. В этих 
усилиях время, которое больше не работает на 
нас, становится самым важным элементом. Мы 
не можем больше действовать, исходя из конъюн­
ктуры. Мы не можем ж дать. Говоря словами пре­
зидента Филиппин М аркоса из его речи на откры­
тии пятой сессии Ю НКТАД, состоявш ейся в М а­
ниле,

«с нас довольно пустых слов, гневных требова­
ний и высокомерных отказов, вымогательств, 
драматических заявлений, широких программ. 
С нас довольно всего этого, и спустя 20 лет 
мы должны теперь начать напряженные и упор­
ные переговоры».

301. Д олж ны  ли мы разработать новую страте­
гию развития, которая может оказаться обре­
ченной на провал? Долж ны  ли мы начать раунд 
глобальных переговоров, которые вызовут разо ­
чарование, или мы полны решимости преодолеть 
наши расхождения? Р азве это слишком много — 
надеяться на то, что с учетом практической целе­
сообразности и разумных национальных интере­

сов мы воспользуемся данной возможностью и 
разработаем  реалистичную и всеобъемлющую 
программу действий, которая обеспечила бы боль­
шее равенство и справедливость для всех?

302. Я намеренно избегал останавливаться на 
конкретных аспектах рассматриваемых нами сей­
час вопросов. Это очень хорошо сделал предста­
витель Индии, выступивший в качестве председа­
теля Группы 77. Мы уверены, что наши партнеры 
из развитых стран полностью учтут это и, проявив 
мудрость и проницательность, помогут создать 
необходимые механизмы и принять меры, с тем 
чтобы приступить к осуществлению как новой 
М еждународной стратегии развития, так и раунда 
глобальных переговоров. Эти цели вполне стоят 
наших усилий. Я знаю, что мы можем достичь их. 
Мы не должны потерпеть поражение.

303. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-английски): 
Мы заслуш али последнего оратора, записавш его­
ся для выступления сегодня днем, и, таким обра­
зом, закончили обсуждение данного пункта. П озд­
нее, когда будет представлен проект резолюции. 
Ассамблея возобновит рассмотрение пункта 55 а 
повестки дня.

Заседание закрывается в 18 час. 55 мин.


